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VÉSZI JÓZSEF.

A trónörökös magyar kísérője.
Budapest, február 9.

Amit a képviselőház folyosóján és a 
politikai klubokban napok óta emlegettek an
nak a feltűnő esetnek magyarázataképpen, 
hogy Ferenc Ferdinánd trónörökös miért uta
zott magyar kisérő nélkül Péter várra: azt 
ma kipattantotta egy laptársunk, részletesen 
elmondván annak a történetét, hogyan ké
szült a trónörökös magával vinni gróf Zíc/iy 
Jánost és hogyan maradt a gróf mégis itthon.

Elmondja a Budapesti Hirlap, hogy a 
trónörökös udvarmestere, gróf Noslitz utján a 
niult hónap 23-án levélben meghívta kísérőül 
gróf Zichy Jánost, aki a meghívást elfogadta 
és audienciát kért a főhercegtől; hogy aztán 
erre táviratot, majd levelet kapott az udvar
mestertől, aki megírta neki, hogy a trónörö
kösnek — nagy sajnálatára — le kell mondania a 
gróf kíséretéről, a gróf azonban mégis menjen 
föl Bécsbc. Elmondja azután laptársunk, hogy 
gróf Zichy Becsben megkapta a felvilágositást, 
amely abban állott, hogy a trónörökösnek azt 
az elhatározását, hogy gróf Zichy Jánost kéri 
fel egyik utitársául. a király előbb tudomásul 
vette, azután gróf Geliuheaski külügyminiszter 
is hozzájárult, de gróf Bséchenyi Gyula, a 
király személye mellé rendelt magyar minisz
ter jelentést tett róla a magyar kormánynak, 
s ennek az lett az eredménye, hogy a kor
mány ellenvetést tett a néppárt elnökének e ki
tüntetése ellen. Mikor ezt gróf Széchenyi tudatta 
a királylyal, a felség magához hivatta a trón
örököst és kijelentette, hogy a felmerült aka
dályok miatt gróf Zichy János nem kísérheti 
Pétervárra. így történt aztán, hogy Ferenc 
Ferdinánd egyáltalán nem vitt magával magyar 
kísérőt.

Lényegében igy történt az eset, amely
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Nemcsak a hercegi katonák és az orosz nemes- 
aeg, de maguk az előbbi főparancsnok hívei is 
felzadultak e jelöltek nevének hallatára, mert ha 
helyeselték is Wisniowieeki mellőzését addig, amig 
remélhető volt a békekötés, de meg voltak győ
ződve arról, hogy a háború esetére igen nagy 
inba volna a mellőzése, mórt ő az egyetlen, aki 
niegméikőzhetik és ol is bánik t'hmieinickij- 
ík ' ^gre il herceg maga is megérkezett 
bb;írásba, hogy minél nagyobb sereget vonjon 
ott össze és hogy felkészüljön a háborúra. A fegy
verszünet kötése ugyan ép volt még, de minden 
pere fordíthatott a dolgon. Chmielnickij ugyan le- 
nyakaztatta néhány garázdálkodó kapitányát, amiért 
Wanes ellenére megtámadtak egy-két várost, de 
tehetetlen volt a rengoteg tömeggel szemben, mely 
mezben azt sem tudta, hogy fegyverszünetet kö- 
™tek, részben pedig nem is akart róla tudni, 
vagy nem volt képes megérteni a kötés jelentő- 
“8®!- Folytonosan átlépték tehát az egyezségben 
®egallapitott határokat és igy megcsufolták Chmiel- 
, ckunek minden igerotét. A rablók üldözése 
őzben a longyol katonák is gyakran átlépték 

I rlPetet és Horynt, amelyek már a kiowi körű
be estek, vagy nagy buzgalmukban behatoltak 

iiiK?<a , z‘,0"' yajdaság belsejébe is, abol rajtok- 
hov a kozil'c népség s igy valósággal véres és

e?8‘~at vívtak. Ebből azután végtelen
z^s°k támadtak az állítólagos szószegés

ffátnik különben semmiféle hatalom som
 elhatott volna meg. A fegyverszünet ugyan
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természetesen csak súlyos indiskréció utján 
kerülhetett nyilvánosságra. Mert az természe
tes, hogy 6em a trónörökös, sem környezeté
nek az az egyetlen tagja, aki a gróf Zichy 
Jánossal való levélváltásba be volt avatva, 
nem siettek a dolgot publikálni. Az sem való
színű, hogy a kormány köréből közölték az 
esetet a klerikálisok felé hajló sajtóorgánu
mokkal. A közlés tehát jogosulatlan utón tör
tént s egészen világos, hogy az indiskréció! 
a néppárt részéről követték el. De ha már 
megtörtént az indiskréció, a közvéleménynek 
meg kell formálnia a maga Ítéletét a dologról 
s ez az Ítélet nem lehet más, mint a kormány 
eljárásának föllétlen helyeslése.

Mikor a trónörökös gróf Zichy Jánost vá
lasztotta oroszországi útjára kísérőjéül, bizonyára 
megfeledkezett arról, hogy mikor hivatalos minő
ségben megy egy külföldi uralkodóhoz, akkor 
nem mindegy az, hogy kit vesz maga mellé kísé
rőül. Teljesen mindegy lett volna ez, ha 
ő fensége például vadászni megy vala Orosz
országba. De hivatalos utazáson ügyelnie kell 
arra, hogy kísérőjének megválasztása no ad
jon okot félreértésre. Bizonyára ez a meg- 
leledkezés volt csak az oka, hogy a trón
örökös választása éppen gróf Zichy Jánosra 
esett. Alikor azonban ez a választása tudo
mására jutott a magyar kormánynak, akkor 
a kormány kötelességét teljesítette azzal, hogy 
közbelépett. Gróf Zichy János egyéniségénél, 
müvcltségénéJ, társadalmi állásánál és személyes 
tulajdonságainál fogva bizonyára alkalmas arra, 
hogy a trónörökös oldalánarnagyararisztokraciát 
képviselje. De gróf Zichy János egyúttal 
egy szélsőségekben mozgó parlamenti pártnak, 
a parlament elenyésző töredékének tagja, sőt 
elnöke és mint ilyen föltétlenül alkalmatlan 
arra, hogy a hivatalos útra induló trónörö
kös mellett ő reprezentálja a magyar nemze

addig tartott, mig egyrészről Chmielnickij, más
részről a király és a hetmanok a csatatérre nem 
vonultak, de a háború tényleg kiütött már, mielőtt 
a tényleges haderő felvonult és a tavaszi nap 
első sugarai ismét égő falvakat, városokat, vára
kat, irgalmatlan vérontást és nagy nyomort vilá
gítottak meg.

A lázadóknak nagy tömege érkezett jBarból, 
C'hmielnikből és Machnowkából Sbaras alá, min
denütt portyázva, rabolva és gyilkolva. Jeremiás 
szétverte ugyan őket, de ő maga nem vett részt 
ebben az apró-cseprő csetepatékban, mert csak az 
egész dandáréval akart a harcba menni, ha a 
hetmanok is indulnak.

Portyázó csapatukat küldött tehát ki azzal a 
narancsosai, hogy a vért vérrel fizessék meg és 
bitófával a rablást és gyilkolást.

Longinus is volök ment és meg is ütközött 
az ellenféllel Cserny-Ostrownál, ő azonban csak 
a harcban volt félelmetes, a foglyokkal olyan 
lányszivüen bánt el, hogy többé nem is küldöttek 
ki. E csetepatékban Wolodyjovski tüntette ki 
magát, aki fortély és cselvctés dolgában Wieraul- 
lal is vetekedett. Senki se tudott oly villám
gyorsan mozogni csapatával, mint ő, sonki 
se tudta úgy megkerülni az ellent és vá
ratlan rajtaütéssel kergetni szét a szélrózsa min
den irányába s azután leöldö6ni, összefogdosni és 
fölakasztatni őket. Rövid idő alatt nagy dicső
ségre és félelmetes névre tett szert, sőt a herceg 
kegyét is megszerezte. Március közepétől április 
közepéig hét lázadóbandát vert szét, melyek 
háromszor olyan erősek voltak, mint az ő csapata. 
Nem nyugodott egy ]>ercig sem, harcikedve egyro 
nőtt, mintha csak a kiontott vérgőzével lehelte 
volna magába. A kis lovag, azaz jobban mondva 
a kis őrdög folyton tüzelte Saglobát, hogy kisérjo 
el kirándulásaira, mert roppantul szeretett veíe 
együtt lenni, de a nemes lovagnak nem igen 
volt erre kedve és a következőképpen szabad
kozott :

Egész évre 28 k., (14), »/s évre 14 k., (7), •/< évre 
7 k., (3.60), egy hónapra 2 k. 40 fillér, (1.20 írt).

Egyes máma Budapesten 8, vidékén 10 fillér.

tet. Erre a szerepre nem szabad egy ilyen 
exponált állásban levő politikai egyéniséget 
választani.

A kormányt tehát csak elismerés illeti 
meg közbelépéséért és megelégedéssel kell fo
gadnunk, hogy e közbelépésnek a legilleteke- 
sebb helyen foganatja lett. Amivel aztán az 
eset fölött nyugodtan napirendre térhetünk.

A Kisfaludy-Társaság nagygyűlése.
Budapest, február 9.

Ötvenhatodik ünnepies közülését tartotta meg 
vasárnap délelőtt a Kufu,ludy-Táreasáy az Akadé
mia dísztermében.

Ennek a nagy irodalmi gyűlésnek a tárgy
sorozata magas színvonalon állott. Odaemelte első 
sorban az elnöki megnyitó. Ebben a beszédben 
harmonikusan ölelkezett a múltak hagyományaira 
kegyelettel visszatekintő hazafias lélek a modern 
szellemmel, mely szolidárisnak érzi magát az 
európai kultúrával és minden vonalon fejlődést, 
haladást óhajt. Ez a beszéd nem csinál 
ercnyt a makacsságöól, nem nézi le gúnyos 
gőggel a hutai irodalmat, merev álláspont
ról nem szór anathémál az ellenvéleményre 
és nem hordja csalhatatlan tiara gyanánt 
az irodalmi vaskalapot. Beöthy Zsolt elnöki meg
nyitóját a bölcs belátás és a legnemesebb haza
fiasság szelleme teszi vonzóvá, hasznossá, előke
lővé. Jogos büszkeséggel hivatkozik a Kislaludy- 
Társaság vezető szerepére, de szeretettel tekint 
azokra is, akik a társaság körén kívül állanak és 
nem elnyomásukra törekszik, hanem versenyre 
buzdítja őket. Irodalomban, politikában, társada
lomban a magyarság, a nemzeti egyéniség fejlesz
tésére veti a lösulyt, de a magyarság alatt nem 
maradiságot ért, a nemzeti fejlődést nem úgy értel
mezi, hogy abból ki legyen zárva minden, ami

— Az a sok mozgás nem az én nagy hasam
nak való. Mihály, de meg nem is végezhet min
dent egy emberi Nappal a nyílt mezőn lovasság
gal rontani az ellenségre, szétverni a tábort, el
hódítani a zászlókat — ez az én dolgom, erre 
teremtett engem az Isten. Az éjszakai hajszát az 
erdőkben neked engedem át.to olyan fürge vagy, 
mint a gyik és keresztülbujsz mindenütt. En régi 
módi lovag vagyok és oroszlán módon ütök a 
vadon, nem leselkedem rá, nem szimatolok utána, 
mint a kopó. Különben alkonyaikor nyugodni kell 
térnünk, nekem pedig már alkonyul 1

Wolodyjovski egyedül ment a kalandos csa
tákba és győzött mindenütt. Egy nap azonban, 
május közepe táján, oly szomorúan és loverten 
tért haza, mintha vereséget szenvedőit volna 
valahol. Pedig éppen ellenkezőleg: Ostrogon át 
Holowniáig elkalandozott csapatával és ott már 
nem is sarcoló bandákat, de egy egész saporogiai 
dandárt talált. Részben leölte, részben fogságba 
ejtette a kozákokat és igy érthetetlenebb volt 
állandóan vidám arc;in a gyászos szomoruság. A 
kiváncsiak serege körülfogta, a baját tudakolta, 
nem válaszolt, hanem egyenesen a herceghez 
ment. Két ismeretlen lovag volt a kíséretében. A 
hercegtől eljövet egyenesen Saglobához sietett, 
kiszakítva magát az útját álló kiváncsi kérdezös- 
ködők karjából.

Bagloba csodálkozva nézte a kőt ismeretlen, 
óriás termetű lovagot, akiknek aranysujtásos ruhá
zata elárulta, hogy a lithván sereghez tartoznak. 
Wolodyjovski pedig igy szólt:

— Csukd be az ajtót és ne engedj be senkit, 
mert mondandóim vannak.

Sagloba kiadta a legényeinek a parancsot, 
azután nyugtalanul fürkészte az érkezettek arcvo
násait. Könnyű volt rólok leolvasnia, hogy valami 
kellemetlen hirt hoztak.

(l'olyUUta könUuik.)

Lapunk mai száma nyolc oWaL
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uj forma, *uj gondolat. Tanuljunk, dolgozzunk, 
emelkedjünk föl ízlésben, tudásban, művészi ér
zékben a legmagasabb fokra és működjünk együtt 
mindnyájan, akik arra vagyunk hivatva, hogy az 
elődök munkáját folytassuk: ez a buzdítás hang
zik ki Beöthy Zsolt megnyitójából. És ezt a buz
dítást nem a meddő polémia hangján mondta el, 
hanem azon a lelkes, szív reható, hévvel sürgető 
és szeretettel kapacitáió hangon, mely a Kazinczy 
Ferenc tónusára emlékeztet. Ugyanezt a szeren
csés, méltóságos, nemes hangot használta később 
is, a nagygyűlést követő lakomán, ahol baráti 
jobbját a Petőfi-Társaságnák nyújtotta.

Hasonló magas színvonalon állott és kiváló 
diszt adott a vasárnapi közülésnek Alexander 
Bernát Shakespeare és Katona cimü értekezése. 
Gyönyörűen mutatta ki, hogy Shakespeare óriás 
lángesze miképpen hatotta Katona Józsefszunnya- 
dozó géniuszára: miképpen találta meg Katona 
József a tragédia lényegét, az emberi nagyságot 
és miképpen tudta ezt a nagyságot megtestesíteni 
Bánk bán alakjában. Éles elmével, fényes dialek
tikával fejtegette: miben hasonlított s még inkább, 
hogy miben különbözött Katona József élete és 
pályája a Shakespeare Vilmosétól. S nemcsak 
Katona hatalmas tragédiáját állította elénk a 
maga teljes szépségében, hanem a magyar költő 
egyéni tragikumát is a maga teljes komorságában 
mutatta föl és ezt az egyéni tragikumot művészi
leg kapcsolta össze az akkori Magyarország, az 
egész elnyomott nemzet tragikumával. Leveröbb 
és igazabb, fájdalmasabb és szebb képet alig 
rajzoltak meg a Bánkban szerzőjéről.

A nagygyűlés.

A Kisfaludy-Társaság vasárnap délelőtt tartotta 
ötvenhatodik ünnepies nagygyűlését. Beöthy Zsolt el
nöklete alatt. A Tudományos Akadémia diszte.me 
zsúfolásig megtelt olőkolő díszes közönséggel. A hall
gatóság soraiban ott láttuk Wlassics Gyula vallás- és 
közoktatásügyi minisztert, Zsilinszky Mihály állam
titkárt, Márkus József főpolgármestert. Vécsey Tamást, 
az egyetem rektorát. Szalag Imre miniszteri tanácsost, 
Szily Kálmánt és gról Kuun Gézát az Akadémia ré
széről, Görgey Art húrt és Görgey Istvánt, Emich 
Gusztáv udvari tanácsost, Ferenczy Zoltánt, Sebők Zsig- 
mondot a PetŐfi-Társaság részéről. Az elnöki emel
vényen ültok : Beöthy Zsolt elnök. Berzeviczy Albert 
másodelnök. Vargha Gyula titkár. Kozma Andor má
sodtitkár; a társaság tagjai közül jelen voltak: 
Ábrányi Emil, Ágai Adolf, Alexander Bernát Apponyi 
Albert gróf, Ambrus Zoltán. Benedek Elek, Bérezik 
Árpád, Endrödy Sándor, Fiók Károly, Heinrich Gusz
táv. Hegedűs István, Jakab Ödön, Rákosi Jenő, Riedl 
Frigyes. Radó Antal, Pékár Gyula. Szana Tamás, Szüry 
Dénes stb.

A nagygyűlést Beöthy Zsolt a következő be
széddel nyitotta meg:

(Az elnöki megnyitó.)
A kegyelet és haladás eszméi egyenlő erővel 

uralkodtak azokon a leikeken, akik a Kistaludy- 
Társaságot ezelőtt 72 esztendővel emlék-társaságul, 
majd 6 év múlva szép tudományi intézetül megalkot
ták. A kegyelet a korán elvesztett mester iránt aki
nek lángle ke a jövőbe világított annak a nemzedék
nek legjavát gyűjtötte össze, mely a múltról nem tu
dott, a jövőről nem akart lemondani s a nagy nem
zeti munka vezérelvéül, a maga irodalmi körében is, 
a kettőnek egvbekapcso'ását tűzte ki. A mester em
lékének ápolása s az ő példájával és eszméivel való 
törekvés a magyar iroda'om. miveltség életérdekében: 
ime ezért alapították a Kisialudy-Társaságot

Kislaludy Károly szelleme a haladás szelleme volt: 
tárgyakban, eszmékben, tormákban kapcsolatot keresett 
a haladó miveit világgal s ebben a kapcsolatban nem
zeti erősödést. Pályája nemcsak irodalmunknak, hanem 
egész közéletünknek vezérgondolatát fejezi ki törté
nelmünknek utána következett nagy évtizedeire E 
szellem hozta létre, éltette társaságunkat s avatta iro
dalmi munkásságát a szó legszorosabb érteimében 
nemzeti munkává. Ez foglalta be a nemzeti élet ténye
zőinek körébe abban a dicső korban midőn az emberi 
haladás és a nemzeti érdek qlyan benső, szinte el
választhatatlan kapcsolatban mutatkoztak, hogy egyik 
a másik életlöltőtelének látszott. E benső kapcsolat a 
múlt század harmincas és negyvenes évei történetének 
legfényesebb bélyege; a két angyal, mely nemzeti címe
rünket tartja: a magyarság és szabadság géniusza. A 
kettőnek egész mivoltában, teljességében való szövetsége 
a nemzet közérzésében azzal a kétségtelenséggol benső
béggel, egyetemességgel sem azelőtt, sem azóta nem mu
tatkozott. A Kis aludy-Társaság a maga körében hí
ven szolgálta ezt a kapcso atot folyton élő erőnek 
érezve és éreztetve a gondolatot, mely létrehozta: a 
múlt magyar hagyományait s a haladó világ szellemét 
együtt ápolni, egyiket a másikkal hatni át és erősí
teni lelkűnkben. Minden lépés, melyet irodalmunk 
ebben az irányban közel hetven esztendeje előre tett, 
vagy társaságunkból indult ki, vagy pedig munkás- , 

ságival benső összeköttetésben és összhangban 
történt.

A nemzetiség és haladás eszméinek harmóniája, 
mely talán Széchenyi és Petőfi lelkében mutatkozik 
legmélyebbnek és legteljesebbnek, mintha lazulna 
napjainkban. A jelszavak talán nem változtak, de a 
visszhang, mely ez igékre kél, nem oly értelmű, s 
nem oly lelkes többé. De minél több jel mutatja lazu
lását, melynek tüneteit nem részletezhetem, politi
kában, társadalomban, irodalomban, annál komo
lyabb kötelessége társaságunknak híven kitartani 
zászlaja alatt, melynek jelében a győze em biztos 
hitével indultak egvkor harcra atyáink. A magunk 
elé tűzött feladatnál épp oly kevéssé szabad le
mondanunk arról a törekvésről, hogy nemzetünk 
nuvelt6égét és művészi szellemét a haladó világ érett 
eszméivel termékenyítse meg mint arról a gondról, 
hogy nemzeti életünk irodalmi múltját szeretettel bu- 
vároija. igaz és maradandó értékeit íorgalonibau tartsa 
s a történeti fejlődés folytonosságát, ebben nemzeti 
erejét őrizze és védelmezze.

Különösen ez az utóbbi feladata, kötelessége az, 
melyre ez alkalommal nehány rövid szóval utalni kí
vánok. Utalni annáL inkább, minél erősebb vonatko
zásban látom a kérdést mai irodalmi viszonyainkkal. 
Mert semmiáron sem érhetjük be senki részéről, aki 
a nemzet kulturális munkájában méltó és gyümöl
csöző résztvenni kiváu, nemzeti szellemünk sajá
tosságai, hagyományait, emlékei irányában kicsi
kart engedményekkel, kénytelen-kelletlen íormulákkal. 
Aunak amire törekszünk, kultúránknak, ebben iro
dalmi műveltségűnknek és izlésüeknek ereje és lehető 
egysége mást, többet követel. Szellemi életünk múlt
jának, alkotásainak a nemzet lelke szerint való érté
sét, mai és jövő életünk egyik erejéül érzését és 
mindennél fogva igaz értékük szerint való megbecsü
lését. Képzelhető-e magyar miveltség mely ezt a mi 
közéletünket van hivatva fenntartani s képviselni az 
egyetemes kultúra világában, képzelhető-e nem ma, 
de bármely távoli időben magyar miveltség, mely a 
múlt század legnagyobbjairól nem is szólva, Zrínyit, 
a kuruc világ nagy névtelenjeit, Mikest, Csokonait ne 
értse s érezze többé?!

Az irodalom alkotásainak hatása, ha csakugyan 
hatnttak, nem hangzik el végképp még azzal a legutolsó 
szóval sem, melyről bizonyosan tudjuk, hogy kinek 
az ajkáu fakad, s miféle versben zeng. A gyönyör
nek, melyet nyújtanak, lélektanában jelentkezik ogy 
erő, mely gyöngülhet, loszolhat, másokba olvadhat, 
másoknak alája kerülhet, de végképp semmivé nem 
lesz többé. Eszméi, a költői képzelet elevenítő erejé
nél, s a költői torma egyetemes hatásánál lógva köz- 
kincscsé lesznek; az érzelmek, melyeket leiébreszt, 
tudatosakká tesz, elkülönít, megvilágít, irányoz, egy
szer életre kelve, tovább fejlődnek és hatnak ; erkölcsi 
világa, egészben vagy részben alakitóan, áthatja kö
zönségét ...

Beszédét igy végzi:
„De e gondolatok, melyeket inkább csak meg

pendítettem, mint kiiejtbettem, már tanulsághoz is ve
zetnek bennünket. Az írói határ, ebből a szempontból 
tekinive, oly távlatot nyit, mely mindnyájunkat és 
mindannyiszor, amikor csak a tollat a kezünkbe vesz- 
szük, magunkkal, tehetségünkkel, törekvéseinkkel 
való komoly számvetésre kötelez. A felelősség szi
gorú alakja lép elénk. A rövid napok tapsaira és 
feledékenységén túl arra a talán parányi rétre mutat, 
mely korunk irodalmi korában a mienk, s amely ebbe 
olvadva jövő erkölcsi fejlődésnek lehet részesévé. 
Midőn igy az irodalmi munka komolyságára int, 
sohase takarjuk cl előtte szemeinket, sohase zárjuk 
el előle sziveinket és sohase feledjük, hogy egyetlen 
nagy írója sincs a világnak, ki a felelősség sugallatát 
ihletében ne érezte és alkotásaiban ne éreztette volna. 
Ezzel megnyitom a Kisfaludy-Társaság ötvenhatodik 
közgyűlését.**

Beöthy Zsolt remek megnyitó beszédét lelkesen 
megéljenezték.

Ezután Vargha Gyula főtitkár olvasta fel szépen 
megirt titkári jelentését.

(A titkári jelentés.)
A titkári jelentés kiemeli az irodalmi társaságok 

tulajdonképpeni leladatát és ismerteti a Kisfaludy- 
Társaság életének eseményeit a leíolyt év alatt Iro
dalmunk régi jeleseinek iöldi nyomát a rájuk vonat
kozó emléktárgyak gyűjtésével igyekszik minél eleve
nebbé tenni az utódok előtt A társaság emléktára a 
lefolyt évben is szépen gyarapodott Wlassics kultusz
miniszter évenkint 3000 koronával segélyezi a társa
ságot a népköltési gyűjtésekben. Nagyobb gyűjtése
ket végeztek ez évben is Vikár Béla, Gönczy Ferenc 
és M (illand Oszkár. Sajtó alá van rendezve Vikár Béla 
somog.y megyei gyűjtése és Sebestyén Gyulától a 
„ Reges énekok** címü hatalmas mii. Ismertette továbbá 
a társaság felolvasásait s a társaságnak különböző 
ünnepi alkalmakon való részvételét

A titkán jelentés melegen emlékezve meg úgy 
az élő aggastyán, mint az időnap előtt elhunyt fiatal 
tudós érdemeiről, részletesen ismertette a társaság ki
adványait: Péterfy Jenő munkáinak második kötetét, 
Alexander Bernát nagy Mamlet-tanulrnányát, az Év
lapok uj köteteit, diadó Antal Firduzi-lorditását Mele
gen üdvözölte laksay Sándor is. hogy életének nagy 
müvével, llomér Iliászának fordításával elkészült, mely 
munkájában a Kisfaludy-Társaság buzdította. Rövid 
megemlékezést szentelve Suissy Amadénak, a társaság 
elhum t levelező-tagjának, végre az uj megválasztott 
tag. Fiók Károly, a kitűnő tudós és műfordító szives 
üdvözlésével zárta be titkári jelentősét.

A közönség ezt is élénk tetszéssel fogadta.

(A felolvasások.)
Az első felolvasó Alexander Bernát volt, aki 

Shakespeare és Katona József címen érdekes, magvas ta

nulmányt olvasott fel, melynek tartalmát előadása vé
gén igy foglalja össze:

Kettős feladatot tűztem ki magamnak. Nem akar
tam és nem akarom Katonát Shakespeare mellé állí
tani, de az a remény biztatott, hogy a legnagyobb 
drámaíró élete, fejlődése minden drámairó megértésére 
és igy Katonára és analógiákat szolgáltathat. Ebben 
a reményben talán nem csalódtam. Bátran mondhat
juk, hogy Katona József rokonságot tarthat a nagy
angol költővel. Csak az volt neki végzete, nekünk 
mégis nagy büszkeségünk, hogy száztíz év előtt Ma
gyarországon született, ahol az emberek akkor haltak 
meg szellemileg, mikor másutt megszületnek.

Shakespeare 25—2ö éves korában kezdett Írni. 
Katona 25 éves korában befejezte ezt a pályáját. 
Második leiadatom volt, hogy vizsgáljam, minő hatás
sal volt Shakespeare Katonára. Feleletem orré a kér
désre az: Shakespeare nagy hatással volt Katonára, 
Úgy hatott rá, mint egy nagy lélek hat egy nagynak 
induló lélekre. Ezt bizonyítja az, ami Katona müvei
ben emlékeztet tíhakespeare-re és még inkább az, 
amiben Katona eltér tőle. Utánozni egyáltalában nem 
utánozta Shakespearet. Shakespeare Katonára nézve 
az volt, ami Shakespeare-re nézve az ő nemzetének 
szellemi élete volt így pótoltuk mi a képzelet világá
val a való világ hatásainak hiányát. Katona Bánkbán- 
jában tükröződik a magyar hitének tragikuma; Katona 
költői pályájában a magyar irodalomé.

Alexander értekezését nagy figyelemmel hallgat
ták 6 végül zajosan megtapsolták.

Utána Vargha Gyula felolvasta Szábolcska Mi
hálynak három kis költeményét: A versek ellen, Hossz 
időben és Hires Komárom cimüeket. A két első bájos 
családi vers, az utolsó Hólya bácsiról, a szabadságharc 
egyik névtelen bajnokának elhunytéról szól.

Majd Bérezik Árpád ült a felolvasó-asztalhoz és 
felolvasta Mikszáth Kálmánnak A kétszeres lengyel cimü 
méiyhumoru elbeszélését. A szerző egy öreg barát
jának látogatása alkalmából a régi kúriák lelett el
mélkedik. Fényük, kényelmük a modern korbah nö
vekedett, de egy dolog hiányzik beiőlük: a szegény 
rokonok. Ezeket most az államra sózzák. Egy ilyen 
szegény rokon mintaképe Lengyel Fülöp, amint hívni 
szokták : a Fili. Ennek komikusán szomorú történe
tét mondja el Mikszáth. A közönség hosszas tapssal 
adott kifejezést tetszésének.

A programúi utolsó pontja megint költemény 
volt. Kozma Andor olvasta fel a Butácska cimü elbe
szélő költeményt, mely a Bulyovszky-dijat egyhangú
lag nyerte meg az idén. A költemény rá is szolgált 
orré a kitüntetésre.

A Butácska tulajdonképpen egy csúnya leány, 
aki táviróhivatalban napról-napra, rideg közönynyel 
kopogtatja le a halál- vagy eljegyzési hírt Itt látja 
meg a költő, s elábránaozik azon, vájjon a csúnya 
leánynak

Van-e ábrándja, van-c vágya.
Álomlovag kisérti-e ?

Vagy anyja s testvérkéin kívül 
Nincsen szivének senkije?

Égy nyirkos, ködös estén újra látja Rútacskát, 
az utcasarkon. Kabátján piros szegfű, vár valakit. 
Gavallérja — az apróhirdetésben jelzett piros szeg
fűvel gomblyukában — mihamar meg is jelenik a 
randevú-helyen.

És megindulnak egymás mellett, 
Arcuk ragyog, szavuk kevés, — 
Mi jótékony is lehet néha 
Egy pár sor apró hirdetés 1 • • •

És ettől fogva minden este 

Találkozott az ifjú pár. 
Rutacska boldog szerelmének 
Nem volt a földön párja már!

Egy estén Rutacska hiába leste jó lovagját a 
szokoit légyotton: nem jött el többé.

A költeményt élénken megtapsolta a közönség.
Azután Beöthy Zsolt elnök ielboutotta a jeligés 

levelet, melyből Bállá Miklós neve tűnt ki. A közön
ség megéljenezte a jelenvolt fiatal költőt.

A lakoma.

Délben 1 órakor a közgyűlés után az István 
főherceg-szállóban diszlakoma volt, amelyen részt- 
vettek: Ábrányi Emil, Agai Adolf, Alexander Bernát, 
Ambrus Zoltán, gróf Apponyi Albert, Bállá Miklós, 
Bartók Lajos, Beöthy Zsolt, Bérezik Árpád, Berzeviczy 
Albert, Emich Gusztáv, Endrődy Sándor, Ferenczy 
Zoltán, Fiók Károly, Görgey István, Hegedűs István, 
Heinrich Gusztáv, Jób Dániel, Kozma Andor, Luby 
Sándor, Fagy Miklós, Ncugebauer László, Prém József, 
dr. Badó Antal, Bákosi Jenő, Riedl Frigyes, Sebők 
Zsigmond, Sturm Albert, Szüry Dénes, Szana Tamás, 
idősb Szinnyey József, Szőtt Ferenc és Vargha Gyula.

(Schedius emléke.)
A lakoma előtt a társaság régi hagyományai 

értelmében emlékáldomást mondottak a társaság egyik 
régi tagjáról. Ezúttal dr. Heinrich Gusztáv elevenítette 
fel élénk tetszéssel fogadott beszédben Schedius Lajos
nak, a társaság volt alelnökének emlékét.

Schedius Lajos tősgyökeres német család ivadéka, 
német városban született, két német városban végezte 
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középiskolai és azután németországi egyetemen filo
zófiai tanulmányait. Feltűnő, hogy mind e mellett rög
tön hazatérte után az eleven nemzeti irodalom egyik 
jeó-tevékenyebb munkásává vált; még leltünőbb, hogy 
az’ali'’' 23 éves és még hozzá protestáns embert kine
vezték a budapesti egyetemen az esztétika tanárává. 
Teljes lélszázadig töltötte be e tanszéket. Tanított 
esztétikát és ó- és újkori irodalomtörténetet; de látván 
if uságunkban műveltségének egy nagy hézagát rög
tön megkezdte előadásait a görög nyelv és irodalom
ból is és nem nyugodott addig, amig végre lelállitot- 
ták a tanszéket a görögre, amelynek első tanára szin
tén ő volt. Tanítványai közül Szemere Pál a leg
nagyobb elragadtatással és hálával emlékezik meg 
kitűnő tanáráról.

1847-ben balt meg. majdnem 80éves korában. A 
korabeli hírlapok és lolyóiratok a legnagyobb tiszte
lettel emlékeznek meg róla. Schediusnak, az ember
nek, jellemére nem lehet érdekesebb adatot lelhozni, 
mint azt hogy temetésén — ami korlestés szempont
jából is elég érdekes mozzanat. — miután a holttestet 
a o-yászházban beszentelték és kivitték a régi váczi 
temetőbe, ott a sírnál hívatlanul, bejelentetlenül, a 
gyászoló közönség legnagyobb meglepetésére előállott 
a pesti izraelita hitközség papja és a legnagyobb di
cséretekkel halmozta el az elköltözött lennkölt jelle
mét, nemes szivét

Lelkes éljenzés és taps hangzott föl a szép 
emlékbeszódre.

(A pohárköszöntök.)
Az első felköszöntőt Beöthy Zsolt, a társaság 

elnöke mondotta a kötelességteljesités mintaképére, 
a királyra. (Lelkes éljenzés.)

Utána Berzeviczy Albert köszöntötte fel Apponyi 
Albert grófot, a társaság egyik d.szét és büszkeségét, 
mint akineh a képviselőház elnökévé való megválasz
tatása mintha újabb derengése volna annak a régi 
lényes kornak mely egyaránt fénykora volt a nem
zeti irodalomnak és a nemzeti politikának, amikor 
azok megértették egymást és anélkül, hogy feladatai
kat összezavarták volna, termékenyitöleg áthatották 
egymást. (Elénk tetszés ) Apponyi Albert grófot, mint 
a nemzeti irodalom és nemzeti politika e legjobb ér
telemben vett közösségének kiváló képviselőjét élteti. 
(Hosszas élénk éljenzés.)

Grói Apponyi Albert a közgyűlés megnyitójának 
benyomása alatt állva, a kötelességérzet és a felelős
ségérzet az irodalomban való érvényesülésének gon
dolata révén visszaemlékezik utolsó párisi kirándulá
sának egy érdekes mozzanatára, amikor egy kiváló 
párisi filológusnál és a középkori történetnek búvárá
nál tudósokból és Írókból álló társaság gyűlt egybe, 
ahol rendkívül élvezetes eszmecserék folytak de ornni 
scibili ot de quibnsdam aliis, a politikáról is. Ez 
eszmeláncolatban szóba jött az is, hogy mennyivel 
kedvezőbb a belső harmóniának az előmozdítására és 
fenntartására a tudósnak, az írónak a foglalkozása a 
politikusnak a foglalkozásánál, mert hiszen az író, a 
tudós csupán az eszmékkel, csupán az igazsággal, 
úgy, amint azt a legjobb meggyőződése szerint felismeri, 
kénytelen számolni, senkire sem kénytelen tekintettel 
lenni, ha egyébre nem gondol, mini a maga tudományos 
cél ainak az elérésére; holott a politikus, {akármilyen 
szépen ismeri fel az igazságokat, akármilyen magas
röptű céljai legyenek kénytelen számolni az embe
reknek előítéletével, tévedéseivel, szenvedélyeivel, át
vett hagyományokkal, stb. stb. mindmegannyi zavaró 
elemmel, amelyek közt boldog lehet, ha csak kilenc 
üzedrésze vész el annak amit ő szivében és lelkébon 
mint végcé»t maga elé tűzött. E beszélgetés kö'ben a 
tudós haziur. mesterségére nézve filológus tökéletesen 
igazat adva a szólónak, azt mondta, hogy még az az 
előnye is van a 4udománvos foglalkozásnak, hogy 
igen kevés felelősséggel jár. (Derültség). Ha a poli
tikus va’ami rendszabályt elhibáz vagy valamit elmu
laszt. abból roppant baj származik, holott ha a nyelv
tudós történetesen téved abban, hogy valamely szónak a 
gyökerű szanszknt-e vagy más nyelvben van, abból 
semmi baj sem lesz. Erre szólt' azt jegyezte meg. hogy 
ebben márnincs egy nézeten a tudós háziúrral, sőt azt 
tartja, hogy hatásában oly közvetlenül meg nem állapít
ható, de meginérhetlenül nagyobb és messzebb terjedő 
az a hatás, amelyet a tiszta eszme és gondolat és — 
hozzáteszi —- az érzelem és képzelŐ-tebetség terén 
működő elmék előidéznek, mint az, amelyet a köz
vetlen cselekvés teréu dolgozók jóban vagy rosszban 
képesek e.őidézni. (Elénk tetszés és helyeslés.)

Generációkra, nemzetekre kiható, világrészekkel 
sem korlátolható az a hatás, amelyet valamely gondo
latnak valamely érzelemnek, sőt valamely képzelet
nek is bclevitele az emberi elmékben és az emberi 
lelkekben előidéz és azért a tudományosság és az 
irodalom lelelősségnélküliségének különben is odiózus 
privilégiumát éppen nem íogadhatja el. (Elénk ho- 
lyeslés és éljenzés.)

A véletlen ugv akarta, hogy a beszélgetés folya
mán szóló tételeinek a valódisága rögtön bcbizonyuit, 
®eg pedig éppen ott ahol az legnehezebbnek látszott, 
ü’ (Derültség.) Azt kérdezte a tudós házi
úrtól, hogy hova teszi a kö. épkorban a románokat, 

jogosultnak azt az igényüket, hogy 
Erdélynek és az Erdólylyel határos szoros értelem- 

f en magyarországi részeknek Őslakói és a ma
gyarok őket onnan kiszorították. Erre a háziúr a>t 

ondotta. Nem, ez teljesen elejtett teória. Engem a 
vtudomány vezetett erre, a szavakat áttanulmá- 

j 2yan» rájöttom arra, hogy azok háromnegj edrésze
I'*n 8z^áv gyökökből áll, úgy, hogy ezen az ala- 

w n?’ • • rae^ eSyéb tudományos kutatásaim alap án 
a|macia s a Balkán-iélsziget nyugati részébe, te- 

n'e,s2és.) Itt van tehát egy tisztán filolo- 
y . k,6riííJ8, amely azonban hozzájárul néptörzsek 
hn mvSSU ,0^eaen ellentétes igényeinek az elbirálásá- 
hwí* • azutau beszéljen valaki az irodalomnak és a 
luuomanynak iewlőssógnélküliségéről ? (Elénk tetszés.)

Rendkívül nagyra becsüli tehát szóló mindazo
kat, akik a felelősségnélküliséget és az ebben az 
eszmében rejlő kísértéseket a tudománytól és iroda
lomtól távoltartják. Az a láDgpallos. amely a szépet 
Őrzi, az annak birodalmába belő akodni kívánó, mond
juk: nem-szépnek a íorradalmával szemben, az a 
lángpallos egyszersmind őre a tudomány és az iroda
lom erkölcsi fejlődésének; mert benső összefüggést 
látok — úgymond — a tudománynak, az irodalomnak, 
a művészet minden ágának a szertelenségekbe való 
esztétikai eliajulásaés annak erkölcsi eltorzulása közt, 
benső Összefüggést látok a szép iránti érzéknek meg
rontása és az erkölcsi rendhez való ragaszkodásnak 
megingatása közt. (Élénk tetszés) Örömét nyilvánítja 
a felett, hogy a társaság élén ismét o y férfiú áll, aki 
az irodalom esztétikai és ezzel együtt erkölcsi fele
lősségérzetének egvik leghivatottabb őre, (Élénk fel
kiáltások: Éljen Beöthy Zsolt!) aki éppen úgy, mint 
az ő kiváló elődje, ha talán néha suavius is in modo, 
de éppen olyan íortiter in re az esztétikai ellajulások- 
kal szemben a szépnek a meg nem rontott emberi 
természetben nyugvó örök törvényei és az esztétikai 
színvona lai együtt irodalmunk erkölcsi színvonala 
mellett is őrt álí. A társaság elnökét. Beöthy Zsoltot 
élteti. (Hosszas, élénk tetszés és éljenzés.)

JKoztwa Andor Fiók Károlyra, a Társaság újon
nan megválasztott tagjára emel poharat. A’íok Károly 
válaszában köszönetét mond a megtiszteltetésért, és 
egy szanszknt mondás szellemében a Kistaiudy-Tár- 
saságra és különösen annak elnökére és másodelnö
kére emeli poharát (Éljenzés.)

Erre Radó Antal arra a harmóniára üríti poha
rát, amely az uj elnök székfoglalása óta a társaság 
tagjait egyesíti és amely immár a Kisialudy- és a 
Petőfi-Társaságok között is zavartalan. Kívánja, hogy 
az irodalmi társaságok b békés együttműködése ma
radjon meg ezután is és élteti a Petőfi-Társasáunak 
a banketten jelenlévő képviselőit, élükön Bartók La
jos alelnökkel.

Bartók Lajos lendületteljes szavakban gróf 
Apponyi Albertét és Berzeviczy Albérlet köszönti fel, 
Beöthy Zso.t Bada Miklósra, a pályakoszoruzott fiatal 
költőre mondott felköszöntőt. Hegedűs István, mint a 
renaissance lelkes hive. hévvel ünnepli a hírlapiro
dalmat és képviselőjét, Rákosi Jenőt, aki csökönyös 
ellenie éré, Gyulaira emeli poharát. •

Berzeviczy Alberl a felolvasókat és ezek között 
Alexander Bernátot köszönti lel. Kozma Andor Vargha 
Gyulát, Vargha Gyula a távol levő öregeket. Beöthy 
Zso.t a beteg Ponori-Thewrewk Emilt élteti, Hegedűs 
István nagy elismeréssel adózott Heinrich Gusztávnak. 
Végül Vargha Gyula mondott lelköszöntőt a társaság 
alapítóira.

BELFÖT .p,
A dlosadi vizsgálat. Zilahról táviratozzak a 

Budapesti Tudósítónak.: Dr. lssekutz Viktor országgyű
lési képviselő, a diósadi választás vizsgálatára kikül
dött bíráló-bizottsági tag, a vizsgálatot befejezte Mint 
hírlik, a kérvényezők az erőszakosságot és megfélem
lítést 82 tanúval igazolták. A kerület szabadelvű kö
reiben a választás megsemmisítését remé.ik.

KÜLFÖLD.
Ferenc Ferdinánd Péterváron.

— A Budapesti Xapló táviratai. —

Pé tervár, lebruár 9.

A téli palota hangversenytermében ma este 
Ferenc Ferdinánd főherceg tiszteidére 70 terítékű disz- 
ebéd volt. Jelen voltak az összes nagyhercegek és 
nagyhorcegnők. gróf Lambsdorfí' külügyminiszter, Au- 
ropatkin hadügyminiszter, báró Frederiks udvari mi
niszter, báró Aerenthal osztrák-magyar nagykövet a 
nagykövetség személyzetével és a főherceg kísérete. 
Az asztal egyik oldalán középen Mária Feodorovna 
özvegy császárné és Alexandra császárné ültek, velük 
szemben a másik oldalon Miklós cár. Az anyacsá
szárné mellett jobbról Ferenc Ferdinánd főherceg, a 
császárné mellett balról a trónörökös-nagyherceg ült. 
A cártól jobbra Mária Pavlovna iőhercegnő és báró 
Aerenthal, balra Afdrúz Georgievna nagyherceg-nő és 
gróf Kmsky nagykövetség’, tanácsos foglaltak helyet

Miklós cár a következő felköszöntőt mondta:
Boldogan, hogy önt körünkben láthatom, 

Ő felsége Ferenc József császár és király 
egészségére és császári fenséged egészségére 
ürítem poharamat.
Ferenc Ferdinánd főherceg erre következőleg 

válaszolt:
Ö felsége Ferenc József császár és király 

nevében és saját nevemben köszönetét mon
dok császári felségednek az épp most mon
dott szeretetreméltó szavakért. Mélyen meg
hatva a kegyes fogadástól, felséged egészsé
gére és ő felségeik Mária Feodorovna és 
Alexandra császárnék, valamint az egész 
császári család egészségére emelem poha
ramat.

Az udvari zenekar a cár tósztja után az osztrák 
néphimnuszt, a lőheroeg lelköszöntŐje után pedig az 
orosz himnuszt játszotta.

Pétervár, február 9.
Ferenc Ferdinánd főherceg ma délelőtt az osztrák

magyar nagy követséghez hajtatott, hol báró Aerenthal 
nagykövet és gróf Kinsky nagykövetségi tanácsos 
fogadták és a nagykövet lakosztályába kísérték, ahol 
ez bemutatta a nagykövetség és a konzulátus sze
mélyzetét. A nagykövetség kápolnájában mondott 
mise után, melyen a főherceg jelen volt, a ienséges 
ur az osztrák-magyar gyarmat küldöttségét fogadta, 
melyet König elnök vezetett. Miklós cár gróf Nostitz- 
nak, a lőherceg íőudvarmesterének az L osztályú 
Szent Anna-rendet adományozta a gyémántokkal, 
Windischgriitz Husjó hercegnek a II. osztályú Sza- 
niszló-rendet a csillaggal és báró kumerskiroh kapi
tánynak a II. osztályú Szent Anna-rendet. Müller őr
nagy osztrák-magyar katonai attasé az Anna-rendnez 
a gyémántokat kapta.

Péter vár, február 9.
A téli palota gyönyörűen díszített malachit- 

termében ma Ferenc Ferdinánd főherceg tiszteletére 
családi reggeli volt, melyen a császári pár, Mária 
Feodorovna özvegy cárné és a főherceg kiséreto 
volt jelen.

Pétervár, lebruár 9.
A Novoje Vremja vezércikkben foglalkozik Fe

renc Ferdinánd lőherceg látogatásával és kiemeli, 
hogy a főherceget az osztrak-magvar monarkhia 
összes alattvalói őszintén szeretik, még pedig nem
csak trónörökösi állása következtében, hanem ki
tűnő személyes tulajdonságaiért is. Az Ausztria- 
Magyarországgal való barátság Oroszországra nézve 
igen becses, különösen azért, mert ettől függ a 
világbéko fönntartása, melyre az orosz politika 
összes törekvései irányulnak. A lap nem hiszi, 
hogy a főherceg pétervári látogatásával az 1897-ik 
évi egyezmény lényeges módosításai volnának kap
csolatban, hanem ebben a látogatásban, úgy mint 
Nikolajevics Mihály nagyherceg budapesti látogatá
sában is csak újabb bizonyítékát látja atna szívélyes 
viszony szilárdságának, mely a világbéke javára 
Ausztria-Magyarországot és Oroszországot és azoknak 
uralkodóházait egybeköti.

HÍREK.
Budapest, február 9.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Január 31-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, bogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A kalocsai érsek Rómában. Csúszka György 
kalocsai érsek február 10-ikén indul Budapestről 
Rómába, ahol pár napot ;og tölteni. Székhelyére folyó 
hó 17-ikére várják vissza.

— Izabella főhercegnő gyásza. Cannes- 
bői jelenti egy távirat, hogy Croy Rudolf herceg, 
a porosz urukháza tagja, 79 eves korában meghalt. 
Az elhunytban Izabella főhercegnő, Friqyes főher
ceg neje édos apját gyászolja. A főhercegnő, mint 
tegnap jelentettük, tegnap Canncsbo utazott, de 
alkalmasint mór csak holtan láthatta viszont édes 
atyját. Herceg Croy Rudolf Konstantin, a fényes 
múltú Croy nemzetségnek volt fője, amely család 
Spanyolország, hazánk, Poroszország, Németalföld 
és a Habsburgok történetében is nevezetes szere
pet vitt. Hercegi rangját 1598-ban Croy-Bűimen 
Károly szerezte meg, miután visszatért az ősi 
katliolikus hitre.

A Croy-család eredete sok vitára adott okot s 
a vita még ma is eldöntetlen. Ok maguk az Árpádok
tól származtatják magukat, nevezetesen 111. Endre 
királytól, aki állítólag Velencében való tartózkodása 
alatt nőül vette Cumani Péter velencei szenátor Szi
billa nevű leányát s ettől két fia maradt, akik Velen
céből Franciaországba szakadtak; az egyik Felix, 
akitől Crony Chanel, a másik Márk, akitől a herceg 
Croy-család származott. Ennek az állításnak náluuk 
különösen Érdi János és báró Nyáry Albert voltak 
védelmezői; történetíróink azonban általában vévo 
tartózkodó állást foglaltak el a kérdésben. Azt 
kétségtelennek kell tartanunk, hogy az Árpád
háznak volt egy idegenbe szakadt tagja. Ifjú korát 
Velencében kellett töltenie, mert a Cumani vagy 
Gumani családba házasodott, mely családnak cg ik 
tagja, Péter a XIII. század közepe táján velencei 
szenátor vott. Andrieu nejét „Sibylla Cumana Veneta- 
rum“-nak mondja az amiensi nekrologiuiu. Velencé
ből Franciaországba költözött s Picardiában a XIH. 
század derekán megszerezte a Croy kastélyhoz tar-
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tozó birtokot Hogy ebben az időtájban csakugyan 
vö t itt egy kis magyar telep, annak egy nyo
mát az mutatía. hogy az 1252-ikí picardiai pórlázadás 
vezérét mailre Jacque de Hongriennk. nevezték, aki 
András herceg magyar szolgái közé tartozhatott s ta
lán nem is Jacque (Jakab) volt a neve, hanem mint 
Nyáry Albert megjegyezte — a , maitre jacque“ elne
vezés alatt béres-gazda, .jószágkezelő értendő. András 
herceg 1248. körül költözhetett Franciaországba; 
Moreri legalább egy régi kéziratra hivatkozva, azt 
állítja históriai szótárában (1740. Amsterdam), hogy 
IX. Lajos iraucia király 1248-iki egyiptomi hadjára
tában egy András nevű magyar herceg is részt vett, 
kinek mellékneve Sansterre. azaz löldnélküli volt. 
Andrieu herceg fiai közül az idősbik. Félix a Dau- 
phinben levő alevardi kastély urainak családjába há
zasodott, nőül vevén Guigonne de la Chambret, kit 3 
kis gyermekkel, Antal*. András- és Jánossal már 
1290. özvegyen hagyott. Fiai Dauphinben a chaneli 
kastélyhoz tartozó nemesi birtokot örökölték s igy 
vették lel a Chanel nevet. Közülük Antal terjesztette 
tovább a családot, kinek fia Péter „Chanel alias Crouyil 
és „Chanel de Alavardo*1 néven jön elő, Péter fia Vilmos 
(Guiilelmus de Croyaco-Chanelis miles) 1346. a Crécy 
melletti ütközetben esett el; ennek fia János ulóljára jön 
elő a Hungarie didus Chanelis alias Croy néven (az 
amiensi káptalan nekrologiu mában.) Biztosabb és fé
nyesebb történetök I. Miksa idejében kezdődik, ki 
Károly grólot fejedelmi rangra emelte: az akkor ka
pott területért 1814. a bécsi kongresszus a 300 Q km. 
területen 16.000 lakossal bíró, de Poroszországnak 
alávetett bűi ménnél kárpótolta a családot, mely két- 
két hercegi ágra oszlott. 1. A Croy- bűimének javai
nak, Németallöldön székhelyei bűimen s a Condé 
mellett levő L’Eremitage. A családnak grand címe is 
van, mivel egyes tagjai előkelő állásokat taglaltak el 
Spanyolországban. 2. A Croy-Havré ágé volt Havré- 
hercegség, mig a család 1839. nov. 12. Józsel herceg
gel fiuágon ki nem halt A magyar trónra igényt 
ártó Croy-bülmenek közűi küiönoseD kitűnt ^íIhjop 1 

•meghalt 1521.). V. Karoly nevelője.
— Makkal Zaigmcná az aávan balon A ieb- 

ruár 11-én tartandó udvari ballá, Makkot. Zsigmond, 
az akosialvíuk követe is kivette a meghívóját. Párt
ielei arra bi - látták, hogy az udvari ünnepségen szé
kely nemzeti viseletében jelenjék meg a király ő lel- 
sége előtt. Jfa&kai megtagadta ezt a tanácsot és olyan 
diszöitönyt készíttetett Titternél, amely megőrzi szé
kely jellegét, de a mellett oly egyszerű és ízléses, 
hogy bátran megjelenhet a fényes mulatságon.

— A budapesti közjegyzők gyttléso. A
pali közjegyzői kamara vasárnap, e hó 9-én tartotta 
igen látogatott közgyűlését. A kamara elnöke, Rupp 
Zsigmond meleg szavakkal emlékezett meg < »yőry 
Elek váratlan hala áról, indítványára a közgyűlés a 
boldogult emlékét jegyzőkönyvben megörökítette.

Áttérve a napirendre, dr. Charmanl Oszkár bu
dapesti kir. közjegyző előterjesztette a kamara jelen
tését. Szóvá tette a je entés a múlt év november ha
vában Budapesten megtartott országos ügyvédgyülé- 
són a dr. Nagy Dezső részéről tett indítványt, hogy 
oly helyeken, ahol közjegyzői székhely van, az egyes 
ügyvédek közjegyzői teendőkkel megbízássának* A 
jelentés nem túrija ezt kivihetőnek, mo rt az úgyis igen 
csekélyre hanyatlott közjegyzői ügytargalmat inég 
jobban megosztaná. Szóvá tette a jelentés a jog
szolgáltatásban mindinkább elharapódzó bürokratiz
must, mely az örökösödési eljárás terén a vagyon
átruházásokat megnehezíti és lassítja, a helyett, hogy 
gyorsítaná és könnyítené. Végül áttér a közjegyzői 
üresedések körül felburjánzó protekcióra. Nincs állás 
Magyarországon, melyért több és magasabb befolyás 
mozgósittatnók. — mint a szakkifejezés mondja — 
mint a közjegyzői. Es magasnál-magasabb rendű és 
rangú személyiségek egész légiója vetekedve nehezíti 
meg minden egyes üresedés alkalmával az igazság
ügyi kormánynak azt a leiadatát, hogy a pályázók 
hosszú sorából a legérdemesebbet kiválaszsza. Nincs 
is Magyarországon bizonyára ember, aki a közjegy
zőknek hosszabb életet kívánna, mint az igazságügy- 
minisztor. Egy-egy közjegyzői üresedés több idejét veszi 
igénybe, mint egy törvényjavaslat elkészítése. És igy 
megeshetik, hogy az ország nem kap meg egy jó 
törvényt, azért, hogy megkaphasson egy rossz köz
jegyzőt. Reméli a jelentős, hogy a közfelfogás meg- 
egészségesedik, de addig is óhajtaná, hogy az igaz- 
ságügyi kormány, melynek legtöbbet kell szenvednie, 
a protekció szertelenségei miatt, a képesítési törvény 
nwgl cl (lő változtatásával módot fog találni a bajok 
megszüntetésére.

A közgyűlés ezután az 1901. évi pénztári jelen
tést és az 1902. évi költségelőirányzatot jóváhagyta.

Rupp Zsigmond kir. közjegyző elnök indítványt 
tett az 1881: XVI. törvénycikk 2. §-ának visszaállí
tása iránt a vagyonátruházási illetékek mérvének le
szállítása tárgyában 10 évnél rövidebb birtokközök 
esetén. A közgyűlés ez indítványt egyhangúlag el
tagadta és az ez ügyben teendő lépésekre a kamarai 
választmányt meghatalmazza.

Ezután a választások következtek: Elnök lett: 
Rupp Zsigmond; választmányi tagok: Dr. Charmanl 
Oszkár, dr. Weiszniann Fülöp, Zimányi Alajos, Jakab 
Géza (Kis-Kőrös); Póttagok: Görgey István, Kiss 
Aladár.

— Dr. Győry Elek temetése. Ma délután te
mették dr. Győry Eleket, közéletünk e kiváló alakját, 
az ügyvédi kamara palotájából. A kamara nagy ta
nácskozó termében volt leláUitva a díszes ravatal, 
amelyen díszes érckoporsóban pihent a megboldogult 
A terem falai valamint a szomszédos diszterem is 
fekete drapériákkal voltak bevonva. A ravatalt a 
szebbnél szebb koszorúk egész serege borította. Pont
ban 3 órakor már zsúfolásig tele volt a nagy diszte
rem előkelő gyászoló közönséggel. Ott voltak: Széli 
Kálmán miniszterelnök, gróf Széchényi Gyula, Darányi 
Ignác báró Fejérváry Géza miniszterek, Zsilinszky 
és Bernát államtitkárok, Fabinyi Teofil, gróf Apponyi 
Albert házelnök, Horánszky Nándor, Csávossy Béla és 
a képviselőháznak még sok tagja. Antal Gábor püspök, 
Rákosi Jenő, a gyomai kerület választópolgárai
nak küldöttsége Barabás Béla vezetése alatt, a 
királyi közjegyzői kamara Rupp Zsigmond elnök 
és dr. Charmand Oszkár titkár vezetése alatt testüle
tileg, a Népszínház művészi személyzete Porzsolt 
Kálmán igazgató vezetése alatt, a pesti hazai taka
rékpénztár igazgatói Katona Béla koronaügyész- 
helyettes, dr. Geguss Gusztáv iőügyészhelyettes, Tóth 
Gerő kúriai biró stb.

Horváth Sándor evangélikus lelkész megható 
gyászbeszédben méltatta az elhunyt érdemeit Gyász
beszéde után imát mondott. Ezután dr. Fricdmann 
Bernát helyettes elnök az ügyvédi kamara nevében 
szép búcsúztatót mondott.

Dicsőítette az elhunyt életét és főképpen két 
érdemét emelte ki, hogy rossz időkben is ébren tar
totta az ügyvédi karban az önérzetet és hogy a 48-as 
évek szabadelvű eszméinek nem csupán szóval, ha
nem tettekkel is ápolója volt. Ápolója különösen az 
ügyvédi karban. Azon hosszú idő alatt, végzi beszé
dét, mialatt az ő bölcs vezetése alatt állottunk, sok
szor nehéz idők zajlottak le hazánk lelett. Politikai, 
nemzetiségi, társadalmi és felekezeti harcok dúltak 
mindeu'.elé • csak itt e körbe nem tudtak befészke- 
lődni. mert itt őrt állt Gvőry Elek 1 Jóságos keie 
mindig tiitóiag emelkedett :*■ valahányszor a leakcio 
szelleme akár nyíltan, ákár álarc alatt ide is benyomulni 
akart a azért nincs is ez álamnak egyetlen egy több o»y 
nagyooü testületé mely bői ezen oomias-tó társadalmi ,e- 
leiuégek úgy száműzve lennének mint ahogy számüzf* 
vannak a budapesti ügyvédi kar testületéből. Ezt a 
két nagy érdemedet, szeretett halottunk, nem hallgat
tam el, mert ezért neked örök hálával tartozunk 1 tí e 
hálát azzal tagjuk leróni, hogy tradícióként ápolni és 
őrizni ogjuk e szellemet a jövőben is. 8 a mig a 
magyar ügyvédségből nem tag kihalni az ezen ma
gasztos eszmék iránti szeretet, meg fogja kegyelettel 
őrizni, Gvőry Elek, a te dicső emlékedet 1 Kísérjen 
áldásunk utolsó utadon! Győry Elek! Isten veled!

Most Illyés Bálint országgyűlési képviselő, az 
országgyűlési függetlenségi és 48-as párt megbízásá
ból mondott búcsúbeszédet, ecsetelve a függetlenségi 
eszmék veszteségét. Mély hatást kellő beszédét 
így végezte:

Nem szellemedtől búcsúzunk mi azért itten. 
Csak porrészedhez intézzük a fájó szavakat: Isten 
veled felejthetetlen barátunk és bajtársunk! Isten 
veled I

Még dr. Szohner Lajos ügyvéd, az ügyvédi kör 
elnöke beszélt.

Nem dicsérni jöttünk — úgymond — nagy poli
tikai érdemeidet, csak siratni az egész ügyvédi kar
nak, körünknek díszét, büszkeségét, mindnyájunknak 
atyai barátját, támaszát. Velünk és nekünk éltél, a mi 
örömünk a tiéd is volt, szenvedéseinket velünk érez
ted át, és minden vágyadat a magyar ügyvédségnek 
olv nagy fokra való emelése képezte, aminőn. magad 
állottál. Nemes példádat buzgón fogjuk követni, szent 
hagyományként igyekszünk megvalósítani magasztos 
eszméidet és a késői magyar ügyvédség is tisztelettel, 
szeretettel fogja szivében megőrizni nevedet Felzokog 
szivünk a nagy fájdalomtól, midőn azt kell monda
nunk : Isten veled, kedves drága barátunk I

Ezzel a gyászszertartás véget ért s megindult a 
díszes gyászmenet ki a kerepesi-uti temető leié, ahol 
a főváros által adományozott díszsírhely mellett még 
egy utolsó Istenhozzádot mondottak az elhunytnak.

— Nyilatkozat. Báró Splényi Árpád a következő 
nyilatkozat közzétételére kér fel bennünket:

Nagy megdöbbenéssel vettem útközben tudo
másul a napilapok f. hó7-iki számában megjelent 
reám vonatkozó közleményét. Kijelentem, hogy 
soha semmiféle ügyben Fiúméban, Zágrábban és 
Nagy-Kanizsán nőm voltam, bem ezekben a vá
rosokban, ahol soha nem jártam, de azokban 
sem, ahol megfordultam, a nekem tulajdonított 
ürügygyei nem éltem. Nem tartom a munkát szé
gyennek, a beteges gondolkodás egészségtelen 
hatása alól felszabadítottam magam és tisztességes 
munkámból élek, amiért rosszalás nem érhet. Az 
ellenem nyilatkozó hírlapírói testületeket rossz
akaratú rágalmak félrevezették. Ezen rágalom su- 
galmazói ellen a bűnvádi feljelentést az illetékes 
bíróságnál haladéktalanul megteszem.

Budapest, 1902. február 9.
Báró Splény Árpád,

— Betiltott gyftlés. A budapesti koreskedelmi 
alkalmazottak piros falragaszokon, élcsbangu kiált
ványnyal hívták ma össze társaikat egy gyülésro. 
Kovács Alajos, Wiener Ármin és Fischer Károly buda

pesti lakosok jelentették be a főkapitánynak is, hogy 
a kereskedelmi alkalmazottak ma délután fél négy 
órakor az Újvárosháza közgyűlési termében gyűlést 
tartanak, amelynek napirendje a következő: 1. A ke
reskedelmi alkalmazottak általános helyzete. 2. A va
sárnapi munkaszünet és a nyolcórai záridő. 3. Az 
ügvnök-rendszer eltörlése. 4. A kereskedelmi alkal
mazottak és a parlament. 5. A szervezkedés és a 
sajtó. A főkapitány a gyűlés bejelentését nem vette 
tudomásul. Az indokolásban azt mondja, hogy a ki- 
bocsátott falragasz tartalma alkalmas arra, hogy a gyű
lésen résztvevők között izgalmat keltsen s rendzavarást 
idézzen elő. Ennélfogva köz- és vagyonbiztonsági ér
dekek megóvása szempontjából a gyűlést nem enge
délyezheti.

— Halálozás. Özvegy Glückselig Józsefné, szü
letett Goldberger Róza úrnő életének 69-ik évében 
ma hosszas betegség után elhunyt. A boldogult 
matrónában Gál Károly, a Budapesti Közúti Vas
pályát ársaság cégvezetője édes anyját siratja. Vele 
együtt mélyen gyászolják az áldott lelkű úrnőt mind
azok, akik ismerték ritka szivjóságát és nemes lel- 
kületét. A boldogult az özvegység szomorú éveiben 
egyetlen gyermekében és a szegények gyámolitá- 
sában talált vigasztalást.

— Az elégett tűzoltók temetése. A Concordia- 
malom tűzvészének áldozatul esett két tűzoltó marad
ványait kedden délután 3 órakor fogják a kun-utcai 
tüzoltólőparancsnokság épületéből eltemetni. A teme
tésre nézve ma délelőtt tette meg az utolsó intézke
déseket a főparancsnokság. A holttesteket holnap, 
héttőn este hozzák át az orvostani intézetből a fő
parancsnokság épületébe, hol azonnal ravatalra helye
zik. A ravatalt fecskendőkocsikra helyezték el. A te
metés maga igeu impozáns lesz. Részt vesz azon a 
főparancsnokság, a tüzoltótisztek a legénység, az 
önkéntes tüzoltótestület. Ugyancsak bejelentette több 
gyári tűzoltó-testület is a részvételét. A tűzoltókat a 
tanács által fölajánlott sírokba fogják örök nyugalom.' * 
heh esni ? Kerepesi-temetőben.

— A Caéri-telep azemetes-kooaiaáAak. jy H- 
koea. Fi nk Jánosnak, a Oséri-iéle szemetes kocsit gyil
kosának ügyében a rendőrség mai a gyilkosság napja 
Óta folytatja. a nyomozást. Megírtuk már, hogy Ériek
nek a gyilkossággal gyanúsított egyik albérlőjét, Ácz 
Istvánt teljesen tisztázta a rendőrség, mert ez az em
ber bebizonyította az alibijét. A gyanú azóta a másik 
lakosra, Grabán Istvánra irányult, akit azóta egj’n 
keresett a rendőrség. Grabán Istvánt ma Alsó- 
Galláu, ahol egy gyárban tegnap óta alkalmazva 
volt, letartóztatta a csendőrség s erről táviratban 
értesítette a fővárosi rendőrséget. Mikor Grabánt 
letartóztatta a csendőrség, kérdőre vonta az iránt, 
hogy a gyilkosság napja óta hol és merre tartózko
dott. Grabán, aki nagyon meg volt lepve, ezekre a 
kérdésekre azt vallotta, hogy már január 8-ikán el
távozott Budapestről s folyamok, mocsárok mentén 
vándorolva jutott el Alsó-Gallára, ahova január 18-ikáu 
érkezett meg. Az ő vallomásával szemben Bőkai István, 
akit már régebben is kihallgattak, azt vallja, hogy Gra
bánt január 30-ikán még Budapesten látta. Az 
üdői-uton találkozott vele, ahol még üdvözölték 
is egymást, Grabán azonban csak nehezen akarta őt 
megismerni. Amikor azután végre megismerte, azt 
mondta az ő kérdésére Grabán, hogy a ruunkaközve- 
titő-intézetbc megy munkát keresni. Grabán állítását 
megcáfolja az a körülmény is, hogy egy Budapesten, 
a ferencvárosi pályaudvarban, február ->-án váltott jegyet 
találtzk nála, ami a mellett bizonyít, hogy a gyilkosság 
idején még Budapesten voit. Grabánt a fővárosi rend
őrség megkeresésére Budapestre hozták és itt vallatja 
tovább a rendőrség a gyilkosság részleteire vonatko
zólag,

— Öngyilkos sxolgabiró. S,-A,*üjhelyr6i távira
tozzak: Kacsanyovszky Mihály sárosi nyugalmazott 
szolgabiró Ungváron egy ottani vendéglőben főbe 
lőtte magát és rögtön moghalt.

— Rendőri hírek. A rendőrség ma letartóztatta 
Stelka András suszterinast, aki a gazdájától, hrasz- 
nyanszky Sándortól egy özvegy Hekner Károlynénevü 
asszony segítségével már hónapok óta cipőket lopott. 
— A Trombitás-ut melletti árokban ma egy ismeret
len holttestet találtak. A helyszínen megjelent egy 
asszony s azt mondta, hogy a halott az ö iórjo, Kro- 
Mwetter Nándor 27 éves kőműves, aki állandóan szív
bajban szenvedett. — Varga Sándor betömnünk áít a 
Köztemetó-uton bárom részeg ember megtámadta és 
összeszurkálta. — Seregi Lajos betonmunkás a Mátyás
téren összeverekedett ravlicsek János aszíaltmunkással 
ós fejbe szúrta.

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. Ma este 
előfizetői szórakoztatására a Telefon Hírmondó cigány
zenét fog közvetíteni. A cigányzene-átvitel, mely az Elite
dé az Emkekávcházból lesz hallható, 8 órától 11 óráig tart, 
de megszakítást szenved 8 óra lí> perckor, midőn a kül
földi tőzsdetudósításokat olvas.^Ák fel éa fél 10—10 óráig, mi
kor napirendszohnli esti olvasás van sorrenden, melynek 
keretében legújabb híreit és táviratait olvastatja föl a Tőle- 
fon Hírmondó.
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A ráimádkozás ellen.
— A Budapesti Napló táviratai. —

Budapest, lebruár 9.

Az imádsággal való gyógyítás apostolai ma- 
n-ukra vonták, üzelmeikkel a német birodalomgyülés 
ügyeimét is és az ott elhangzott vita a külföld érdek
lődését is felkeltette Eddy asszony hívei, a C*ri«han 
scífHce követői iránt. Ez az Eddy asszony súlyos bal
eset következtében hetekig .eküdt és az orvosok már 
•eladták életét, de hirtelen felgyógyult és kijelentette, 
hogy ezt a csudát a ráimádkozásnak köszönheti. Eddy 
asszony azonban ezzel nem elégedett meg, hanem 
megkonstruálta egész rendszerét a ráimádkozásnak 
és könyvbe loglalva feltárta az egész világ előtt. A 
már tisztes korú asszonyt csakhamar körülrajongta 
a hívők egész serege, óriási reklámok magasztalták 
a Christian science uj csodáját, amelynek csalhatatlan 
alapelve az, hogy nincsenek is betegségek, mert ezek 
csak az emberek képzeletében vannak meg és az 
imádság ereje által meggyógyíthatok. És a gyógyu
lást keresők nemsokára oly csapatosan tódultak az 
„uj apostolihoz, hogy Eddy asszony egymaga már 
nem győzte a munkát, asszistenseket, nőket és férfia
kat rendelt maga mellé, azok segítségével, megalapí
totta az Eddysmus iskoláját és magának nagy va
gyont szerzett

Sok időbe tellett, mig Eddy asszony csodája 
Eszak-Amerikában lejárta magát. Számos gyógykeze
lés balul ütött ki, sok oly báláit okozott a metafizikai 
gyógymód, amelyet a modern orvosi tudomány elhá
ríthatott volna, mig meghallgatásra találtak azok a 
hangok, amelyek harcot izentek a Christiap science 1 
üzelmeinek. E hangok közt a legtöbb eredménye volt I 
egy detroisi orvosnak, aki lelszóli' otta a vén kisasz* | 
szonyt, fecskendezzen mérget bőre alá és a méreg ! 
hatását tegye imádsággal ártalmatlanná. Ezt termesze- ; 
fásén se a lópapnŐ, se tanítványai uem voltak hajlan
dók megcselekedni. Ekkoi aztán kételkedni kezdtek 
4 betegek a vén szűz csodatevő rcndszeiébeD é.- mi
kor az egészségnek uap-nan uimü nosszabb kátéját 
iőzöliék a Chrisáan science ana. megcsalt embereknek, 
Eddy asszony és tanítványai megelégelték a. dicsősé
gét és a humbugnak Amerikában vége szakadt.

De a csodatevő rendszer átkelt az Óceánon és 
most Berlinben grasszál. Két vén leány, a Schön- 
nővérek, a Flottwellstrassén iskolát nyitott és egy 

rlini reá gimnázium tudós igazgatója is apostolává 
szegődött a szemfényvesztő gyógymódnak. Az igazgató 
urat azóta ártalmatlanná tették, de a Flottwellstrassei 
iskola hemzseg a páciensektől. Fényes fogatok állanak 
meg a Schön-nővérck klinikája előtt és nehány perccel 
később drága prémekbe burkolt urinők. az udvari 
társaság elegáns alak ai térdepelnek a szegényes 
szobában és áhítattal mormogják az imát Eddy asz- 
zony sémája szerint. A pacienseknek néhány köny

vet kell vásárolniok és persze szívesen leszúrja érte 
mindenki a 20—30 márkát, lóképp a drágábbikért, 
amikor a két vén leány ég felé meredő szemmel biz- 
lositja látogatóit, hogy annak a könyvnek egyszerű 
elolvasása is elég a gyógyuláshoz. A Schön-nővérek 
elismerik, hogy Krisztus nem fogadott el pénzt a 
Jfyógyitásért, de igazolásukra azzal felelnek, hogy 
Krisztusnak nem is voltak költségei.

Berlin, február 9.
A berlini rendőrség főnöke, Windheim kijelenti, 

hogy som Őt, sem Faber lőszuperiutendest nem hivatta 
magához a császár, hogy velük az obskurantizmus 
ellen teondő rendszabályokat megbeszélje. Ok a csü
törtöki udvari ebédhez voltak hivatalosak. Az ebéden 
rcsztvetlünk a császáron és császárnén kivül, Jbacftún 
Albrecht herceg, Hahnke parancsőrtiszt a császár ud
vari mars all ja, a császárné kamarása, a kiséret, Faber 
szuperintendens és én. A császár nagy érdeklődéssel 
olvasta el a hational Zeitungban megjelent cikkeket 
,ts igen elítélően nyilatkozott a Christian science 
üzemeiről. En erre igy válaszoltam.

— 1-n a mellett vagyok, hogy sokkal helyesebh 
volna, ha egyelőre semmit sem tennénk ebben a do- 
ogban, attól lélek, hogy csak reklámot csapok a tár
saságnak, ha eljárásomnak teljes sikere nem lesz. Ez 
a. társaság ismétolten megkapta a méltó kritikát a 
Városházán, a birodalomgyülésben és a sajtóban, és 
remélhető, hogy annak meglesz az óhajtott eredménye.

A császár erre ismételten felháborodását iejeztc 
a ráimádkoiők üzelmei miatt, helyoselte nézetemot 

es maga is megjegyezte, hogy ha ki akarjuk irtani ezt 
a umbugot, nem szabad mártírokat teremtenünk,

Berlin, február 9.
A félhivatalos Norddeutsche Allgcmeine Zeitung ma 

esto a következő kommünikét közli:
,. berlini Localanzciger kétségbevonja tegnapi 

rönkét, amely a császárnak az obskurantizmus ellen 
v ő közbelépéséről szól. Az a lap azt állítja, hogy 

egy napTEetdés véletlen fejtegetése forgott szóban; 
Ezzel szemben a leghatározottabb információk alapján 
niég egyszer ismételjük, hogy ő felsége azért hivatta 
magához Faber lőszuperintendenst és Windheim 
rendőrelnököt, hogy tudassa velük véleményét arról 
a humbugról, amely korunkhoz és a birodalom főváro
sához egyaránt nem méltó. Ö felsége, ki ezt a hum
bugot nagyon komolyan Ítéli meg, nem hagyott fenn 
kétséget az iránt, hogy olv személyek, akik a spiri
tiszták, a ráimádkozók és más rokon szekták tízeiméi
ben résztvesznek. a legmagasabb udvarból kizáratnak.

FŐVÁROS.
(*) Jelöléi. A 45*ös választmány vasárnap dél

előtt ülést tartott, Klek István kir. udvari tanácsos el
nöklése mellett. — A lí. kerületi (vízivárosi) plébánost 
állásra egyhangúlag König Gusztáv pápai kamarást 
jelölték. A Kiss István elhalá ozásával megüresedett 
középitcsi bizottsági tagságra Tolnay Lajost s az Arnstein 
Henrik lemondásával üresedésben levő közlekedésügyi 
bizottsági, tagságra >tettina Józsefet kandidálták. — Dr. 
Springer Ferenc bejelentette, hogy — mert az elhalt 
Kiss István egyúttal a 45-ös választmánynak is tagja 
volt, erre az állásra most a IX. kerület dr. Hecht 
Ernőt választotta meg. A 45-ös választmány ezt a 
bejelentést tudomásul vette. 

SZÍNHÁZ, ZENE.
•• Hunyadi László. Az Operaházbau ma este 

Erkel Ferenc örök szép zenájü Hunyadi Lászlója került 
színre. Már délelőtt elkelt minden jegy és estére 
minden zugában megtelt a fényes nézőtér. Gyönyörű 
előadás volt, igazán büszke lehet rá ugr az igazgató
ság. mint a közreműködő művészgárda és * zenekar 
Htnelv nagy interoretálta a magyar da’inü
zenei azénaégeit. A szereplők Közöl elad hetven keit 
említenünk Pew Irén aeszcmyt, mini Szilágy Erzsé
betet. A jeles művésznő nu Kitünően volt Qiaponalva 
és hangjának fénye talán sohasem íagyogott szebben, 
mint ma, a mellett játékával is mély hatást ért el. A 
közönség lelkesen ünnepelte egész este a művésznőt 
és vele a többi közreműködőket.

•• Kamara-zen*. A liürger-Grünfeld-uögyea va
sárnap délutáni hangversenyének érdekes vendége 
volt: Dohnányi Ernő, aki legújabb gordonka-szonátáját 
mutatta be. A három részből álló műnek különösen a 
középső része sikerült. A gordonka-részt B'trger Zsig
mond, a zongora-részt Dohnányi Ernő játszotta, ismert 
kiváló művészetével. A közönség zajos tapsaira rá
adást is adott: saját szerzeményű, Brahms stílusára 
emlékeztető interinezzőját A jeles négyes társulat 
Vavrinecznek egy négyesét is bemutatta Csajkovszkv 
egyik kiválóan szép kvartettjével együtt.

•• Hangverseny a Park-Klobban. E hónap 
16-én esti tiz órakor hangverseny-estét rendez a 
Park-Klubban grói Szápáry Pál. a klub agilis elnök
igazgató a. A hangversenyen közreműködnek: Kilry 
Klára, a Népszínház primadonnája, Hálássá hegedű
művész, aki egyike a legfeltűnőbb talentumoknak, 
Török Irma és Ttáthonyni-Maróthy Margit, Butykay 
Ákos zongoraművész és Káthonyi Ákos, aki egy proló
gust fog elmondani, lötök Irma ez alkalommal ma
gyar nótákat és kuruc dalokat fog szavalni, tárogatód 
cigánybanda kísérete mellett. Az érdekes baugver- 
senyest iránt a Klub tagjai között nagy az érdeklődés,

•* Filharmónia. A Filharmóniai Társaság ezidei 
hetedik hangversenyét e hó 12-én. szerdán esti 7>/i 
órakor a Vigadó nagytermében Kerner István kar
nagy vezénylete alatt tartja meg Behr Teréz, a ki
váló allénekesnő közreműködésével, ki Hant lel, 
Burnoncini, behuman, Slranss és Brahms dalaiból 
énükéi számokat A hangverseny kiváló érdekessége 
Stranss Riohárd újdonsága, Alsó snraoh Zarathustra. 
A nehéz műhöz egy vezérfonál kapható a hangver
seny napján Méry Béla zenemükereskedésében, úgy
szintén a hangversenyen is este. A műsor számait 
kiegészíti még Schumann D-moll symphoniája és 
Gluck Iphigenie in Aulis cimü nyitánya.

** Francia színészek Berlinben. A berlini 
Lessín«7-szinházban a napokban egy francia szintársu- 
lat kezdi meg vendégjátékait Az előadásokat Capus 
Alfrédnek A szerencse cimü darabjával kezdik meg s 
az előadáson a szerző is jelen lesz néhány barátjával 
együtt, akik egyenesen erre a bemutatóra utaznak 
Parisból Berlinbe.

•* Bezárt színház. Parisból táviratozzék, hogy 
a néhány héttel ezelőtt megnyílt Pigullc-színházat a 
rendőrség bezárta. A bezárásra a L'Outragc cimü kis 
vígjáték adott okot, mely a párisi erkölcsrendőri vi
szonyokat figurázza ki a szinpadon s amelyet a cen
zúra betiltott A színház igazgatósága ugy kerülto 
meg a cenzúra tilalmát, hogy mikor rendes előadása 
véget ért és a közönség távozóban volt a színházból, 
az ajtóban mindenkinek egy kis nyomtatott meghívót 
nyomtak a markába, mely a közönséget „moghívta" a

kis darab megnézésére. A közönség erre-parsze visz- 
szafordult, újra elfoglalta előbbi helyét és megkezdték 
a L'Outrage előadását meghívott^ ingyen közönség előtt. 
A szinbáz igazgatósága azt hitte, hogy ezzel a kis 
furíanggat kifogott a cenzúrán. A rendőrség azonban 
másképp fogta lel a dolgot és bezárta a színházat.

** Vidéki színészet. A temesvári színházban 
nagy sikerrel elevenítették föl Csiky hatásos darabját, 
a Proletárokat. írón szerepét Tóth Ilonka játszotta sok 
drámai hévveL Közvetlen művészi játékával többször 
nyílt színen tapsokra ragadta a közönséget. Tetszettek 
még Ebergényiné, Havasi Szidi, Polgár Károly, Se
bestyén és Pázmán.

Sarah és fia.
(Bernhardt Sarah kedvenc színe. — A sárga házban. — 
Családi reggeli. — Dreyfus é6 a komédiások. — Színházi vér.

— l’j dráma. — Nini, a gonosztevők királynője.)

Páris., február 8.
Tehát mégse voltam rossz próíéta, amikor Nini 

szerzőjének egy sárga reggeli alkalmából megjósol
tam. hogy előbb-utóbb drámát fog írni.

Hogv miért nevezem ezt a reggelit sárgának ? 
Istenem. Bernhardt Sarah házában minden sárga és a 
reggeli se lehet kivétel. Erre a színre van hangolva 
az egész müvésztanya a Boulevard Pereiren, Mintha 
hanghullámokká válnának a sárga szín különléle ár
nyalatai, amelyek szinte hallhatólag áradoznak a tá
gas termekben. Zene, amelyet szemünkkel hal
lunk. sárga szimfónia moll-ban. A szevedélyes narancs
színnek azonban nyoma sincsen, leglöljebb egy-egy 
párnácska hangoztatja lélénken ezt a rikító kótát. De 
az üvegtetőzet alatt kifeszitett, velum csökkenti hatá
sa l és felolvasztja a csarnok sárga akkordjaiban, 
amelynek egyes elemeit csak hosszas gyakorlat után 
lehet megkülönböztetni. Ezek a hervadó thearózss 
krémszínétől kezdve a vaj, a kén, a citrom, a pon
gyola pitypang összes árnyalatain át egészen lel a 
háromszor vonalzóit irigységig hosszú hangiét™*? 
futnak keresztül, amelv mutatja, rnennyire dnsgazdag 
sz a piktorok áltál megvetett szín.

Az ember nem is hinné, hogy a *árga «rvnt 
atinvjr* Veriábd ebes«.«u n na Imádság 
nélkül min1 diiogjaa e/.t Bernhardt Sarah érti, A 
záenuh> művésznői* nrzve nmet sarga veszedei&m. 
A khinaiak tanulhatnának tőle.

Gyakran sokáig kell hallgatnunk ezt a sárga 
hangversenyt, mig a háziasszony felső termeiből 
megérkezik. Sohase jártain ott, de bizonyára azok in 
sárgák. Es a művésznő oly jól illik bele ebbe a kör
nyezetbe, aranyszőke bajkoronájával és sárga uszályom 
matiné-ruhája bán.

Belépünk az étkező-terembe, amelynek világos
ságát a tarka ablakok és lüggönyök aranyos deren
gése eiiybiti, Aszta'on, ablakpárkányon, pohárszéken 
poharakban és vázákban sárga virágok. Sárga a bőr- 
székek díszítése is. kivéve a háziasszony karosszékét, 
amely aranyozott megjelenésének sötét hátterül szol
gál. Csodálatos egy bútordarab ez a karosszék, hatal
mas, mint valami trónus, a gót stíl remeke, magasan 
lelnyulő háttal, amely az ablak felé néz, ugy hogy Sarah 
árnyékban pihen és fénylő ködként gyönge rembrandti 
félhomály lebeg arca körül, amelynek még mindig 
szép vonalairól az évek nyomait teljesen eltünteti. Ha 
Sarahnak egyebe se lenne, csak ez a trónusa, — fel 
kellene ismernünk benne a színpadnak királynőjét 
De minthogy ő családjában is királynő akar lenni, 
kettős szolgálatokat trl esit ez a szék, amelyben kü
lönben csak az Ősidők hatalmas agg királyait tudnók 
elképzelni, — tudniillik, hogy feudális, patriarkális, 
királjTiői méltóságot kölcsönöz a művésznőnek, aki 
fejedelmi fudákossággal játszsza ezt a szerepet min
den étkezésnél.

Mert valóban csak az étkezések alkalmából vau 
ideje, hogy magát övéinek szentelje, akik házon kivid 
laknak és csak ebédre, meg vacsorára jelennek meg. 
Ez a társaság nem nagy. A család együtt van, ha 
Bernhardt Maurice a feleségével és leánykájával meg
jelen és ha hozzájuk csatlakozik az öreg nagynéni, 
aki a házban az intendásnő állását tölti be,

A legfontosabb személyiség természetesen a kis 
lányka, ez az édes, bájos, kis csuda, akinek széke 
természetesen a nagymama trónusának közvetlen kö
zelében vau.

Azon a reggelin, amelyről most sző van, nem 
igen hallgattunk a vidám unoka csicsergésére. Rajtam 
kivül még két vendég volt jelen: Jacgues Normand, 
Maupassant legbensőbb barátja, akivel együtt irfa 
Mousotte cimü darabját és egy kisértet, egy irtóztató, 
megbénító kisértet, aki akkortájt minden francia ál
mát zavarta: az Ördög-sziget rabja.

Akkor dühöngött a legjobban a nacionalista lá
zongás és nem lehetett egyébről beszélni, gondol
kodni, hallani, mint arról a férfiúról, akit az egyik 
párt glóriás vértanúnak, a másik fekete gazembernek 
tartott

Ssrah csudáivá tisztelte Dreyfust, fanatikus, lán
goló „Dreyfusarde*1 volt, mint különben az egész 
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párisi színházi világ’, mindenekelőtt a két Coqueliu, a 
kinek zsebéből az első tizenötezer lrank került ki a 
jogért vívott sajtóháboru költségeinek fedezésére,

És mint mindenütt, úgy itt is megjelent a kísér
teties kapitány késeden vendégnek és nem engedett 
egy szót se iölhangzani, amely nem az ő sorsát 
illette volna.

De mialatt mi jogi kérdésekről, az eset lélek
tanáról, társadalmi hátteréről beszélgettünk. Maurice 
ur, a háziasszony fia, csak az eset külsőségeivel fog
lalkozott a helyzettel, a kép brutális hatásával és 
pedig oly buzgón, mintha az esetet tisztán csak 
scemkaiiag dolgozná fel a méi ebb motívumokat el
hanyagolva, — és mintha a problémából csak a jaj- 
veszéklést, a csoportjeleneteket, a cselekményt venné 
ki. Ez meglepett, hlegéreztem a drámaírói tempera
mentumot.

— Ön még darabot lóg írni, — mondám akkor.
Maurice ur beváltotta szavamat.
A’tni, a gy-lkos
Ez a címe az uj darabnak, amelyet az erre a 

célra kib'érelt Porté St Martin-színházban Uoquelin 
közreműködésével előadtak.

Már a címe is hátborzongató Hát még a darab. 
Tele van borzalommal, iszonyattal és patakonként 
ömlik benne a vér Öt felvonásban hat holttestet vet
nék a iampak elé és a végzet rettenetes gyorsasággal 
siet, oi.y gyorsasággal nogy alig tud uk követni a 
rejtelmes szépségű d’Orga bárónőt akit csupa érlinak 
öltözött nőkből álló gonosztevő seroge csudáivá 
nevez ekként Nini a gyilkos. Csupa méreg 
gyiiok. tőr árulás, vér, gyilkosság, szerelmi Őr
jöngés vad féltékenység, gyűlő.et, bosszú, rém
kaland pálinka ott az egész darab. Ez a Me
dúza a következő dogokat cseiekszi: lelövi jól
tevőit. meg.ojt rendőrpre.ektusokat, az ablakon át 
kidobja riválisait, lemészárol jegyzőket, anyák keblé
ről gyermekeiket tépi le, betör ismeretlen há akba, 
végrendeletet hamisít, dinamitbombákat vet és egy 
hadnagy ócskát oly g\ öngéden imád, hogy az ő ked
véért követi el mindezeket a kiiogásoibató cselekede
teket. Es amikor mégse tudja hálójába keríteni az 
elegáns tisztet tőrt dö. a saját szivébe, mert először 
is mar úgysem érdemes élnie másodszor pedig éj
iéire ár az idő. Elvégre a legszebb darabnak is kell 
hogy egyszer vége legyen.

A premieren hamar állított be a vég. A közön
ség úgy mulatott, mint a virgonc maomkölykök, és 
annál jobban röhögött, mentői különb rémtetteket kö
vettek el odalent a deszkákon.

A szerzőt nagyon bántotta ez a fölbátoritás és 
másnap sóhajaival töltötte meg az újságokat. Ezzel 
ugyan nem segített magán, de bizonyos, hogy igaz
ságtalanul bántak el veie.

Azért, mert ő az .egyetlen* Sarah fia, a blazirt 
premiérközönség, selyembe és bársonyba takarózva, 
olyan követelményekkel jött el, amelj eket Bernbardt 
Maurice beváltani se nem akart, se nem tudott. 
Klasszikus drámát és méltóságos alexandrinusokat 
vártak.

A fiatal szerző pedig úgynevezett „rémdrámát* 
akart írni külvárosi színházak számára, olyan dara
bot, amelynek semmi köze sem a művészethez, sem 
az irodalomhoz, csak a színházhoz, és pedig a kül
városi szinházhoz, — és amely a szerzőtől csak ügyes 
számítást követel, a közönségtől pedig naivitást.

Ebben az esetben jobban felelt meg a követel
ményeknek a szerző, mint a közönség. Kémdrámának 
jó ez a rémdráma.

Talán még se kell mindenkinek Phádrát írnia. 
Elvégre llacine is akar élni.

F. S.

TUDOMÁNY, irodalom.
O A Magyar Tudományos Akadémia II. osz

tálya 1902. február 10-én, hétfőn, délután 5 órakor 
ülést tart, melynek tárgyai: Zsilinszky Mihály szék- 
oglalója: Nemzetek szerepe az emberi nem történetében. 

MandeUo Gyula vendég előadása: Középkori munkabé
rek címen.

C Magyar lró munkája külföldön. Szakisme
retre gazdag, kritikára nézve érett könyv jelent meg 
néhány hónappal ezelőtt a magyar könyvpiacon. 
Akkor kimerítő kritika tárgyává tette a könyvet a 
magyar tudományos kritika s Révai Sámuel könyvét 
egyértelműen nyereségnek jellemezték még azok is, 
akik nem igen lelkesednek a modem társadalomtu
domány erős és diadalra jogosító eszméiért. A könyv
nek ez a minden kritikai árnyalatot kielégítő, abszo
lút értéke adott lét.jogosultságot annak, hogy A társa
dalom jólét föltételeiről irt nagyértékü tanulmány nőmet 
nyelven is megjelenjék s igy utat találjon az összes 
európai tudományos körökhöz. A könyv német ki
adása Lipcsében jelent meg Bedingungen dér gesellschaft- 
lichcn Wohlfarl címen. Kiadója a Duncker és Humblot cég, 

mely a társadalomtudományi müvek kiadása terén 
európai hírnevű.

A hatalmas kötet a természettudományi fölfogás 
nézőpontjáról boncolgatja a társadalmi élet jelenségeit 
s kimutatja a ma érvényben lévő rendszerek tartha
tatlanságát. Az a logikus rombolás, mely végigvonul 
a könyvön, egy érett s alaposan fölkészült tudós elme 
rombolása. A bátor és okos könyvek fajtájából való 
munka azonban nem elégszik meg avval, hogy társa
dalmi rendszereink tarthatatlanságát kimutatja, hanem 
utolsó kötetében lölépiti azt az államot, mely egy 
pusztuló korhadt társadalom romjain épülni lóg s 
amelynek a fejlődés törvényei szerint szükségképpen 
elő kell állania. Míg a könyv első részeit a szigorú 
tudományosság jellemzi, ez az utolsó építő rész szinte 
poétikus melegséggel, a társadalmi jóiét megteremt- 
betésének föltétlen reményéből lakadő melegséggel 
van megírva. Amilyen nagy mértékben nyereség a 
magyar tudományosságra a magvar kiadás, épp oly 
nagy jelentőségű tudománvos hírnevünkre nézve az. 
hogy az érdemes munka könnyebben hozzáférhetővé 
lett az európai tudományos köröknek.

O És mégi-* jönni fog! Kolostor* történet. Irta 
Wilhelmine von HiUern Fordították Alexander Erzsi 
és Ücf>anzer Margit A regény az Athenaeum olvasó
tára.iák legu ahb két köteteként (X. évi 7. 8. szám) 
jelent meg. Ára csinos vászonkötésben 2 K.

FARSANG.
)( Urak bálja a Nemzed Kaszinóban Pazar 

lén) árban úsztak ma este a Nemzeti Kaszinó Kossi^h 
Lajos-utcai termei. A kaszinó fiatat tagjai „Urak 
báját ‘ rendeztek mely tekintve a kifejtett fényűzést, 
talán bele sem illett az ide larsang valóban szűk 
keretébe. A délszaki növények valóságos nyarat va
rázsoltak a kaszinó termeibe. A bál 10 óra körül 
vette kezdetét amikor is a nagy táncteremben Berkes
nek. bandája mellett megkezdődött a tánc. Az estén a 
fővárosban időző arisztokrácia teles számban vett 
részt és a vidékről js számosán felrándultak ez al
kalomra.

)( Az Ó budai Dal^otzoru estéje. A 111. ke
rület két kitűnő dalegylete az O-budai Dalkoszoru 
és a Blaha Lujza Dalkör egy nagy egyesületté alakult, 
meiy O-budai Dalkoszoru cím alatt fogja működését 
tovább toivtatm. Első együttes lellépését tartja egy, 
lebruár 10-ikén a Korona vigadó összes helyiségeiben 
rendezendő arsaugi ünnepélyen. A műsoron számos 
komikus és müdal, zenei és egyéb előadás van. A 
zenét a cs. és kir 86. sz. (báró Stubenrauch) gyalog
ezred zenekara szolgáltatja Jegyek kaphatók: Poiifka 
Káról)nál (Korona-kávéházi, nreitner Lipót kávéhá- 
zában. Mersch Konrád, Gernedl Mihály, Kámeter 
Antal, Schmidkunz Lajos, Neubauer Antal, tíacher 
Jakab uraknál és az egyiet összes működő tagjainál.

)( Az athletatánoestély folyó hó 10-ikén, -ar- 
sang nétlőjén lesz meg a Roval-szállóban s az eló- 
1'elek szerint szépsikerünek ígérkezik. A táncpróbá- 
:on a táncestén bemutatandó magyar táncokat naponta 

gyakorolják és pedig a körmagyaron kívül a magyar 
társalgót A rendezőség vasarnap délután >/>5 órakor 
tartja utolsó ülését az atbiétakaszinóban. Utána lesz a 
magyar táncok főpróbája az Országos Kaszinóban.

SPORT.
Footb.ll A Budapesti Torna-Club második 

mérkőzése már nem végződött olyan szép eredmény
nyel, mint az első, ami természetes is, mivel egy 
szintén kitűnő és első osztályú csapattal a Magyar 
Uszó-EgyesUlettel állott szemben. Bár a M. V. E. 
egyik legkitűnőbb tagja, a mozgékony Pozsonyi nem 
vett részt a játékban és néhány újabb erővel lépett 
a porondra, mégis oly szép összjátékot fejtett ki s any- 
nyira védte saját kapuját, hogy a 1< ghevesebb támadás 
dacára sem tudott a B. T. C. az első télidében ered
ményt elérni. A második félidőben a B. T. C. minden 
erejét megfeszítve küzdött s csakugyan sikerült a 
harcot jobbára az ellenfél területén folytatni. Az 
üszők lerohantak ugyan háromszor vagy négyszer, 
de a kapunál mindannyiszor visszaverettek s nehéz 
küzdelem árán sikerült végre a B. T. C.-nek két goalt 
elérni. A roppant heves harcban mindkét fél erősza
kos volt egy kissé, de a tapintatos tirónak mind
annyiszor sikerült a bajt helyrehozni. Közönség 
nagyon szép számmal volt. Végeredmény 0:2 a 
B. T. C. javára.

EGYESÜLETEK.
(A Fsreno Jósáét kereskedelmi kór hás) igaz

gatósága tegnap Hüttl Tivadar elnöklete alatt ülést 
tartott. Megállapították a múlt évi mérleget, mely 
10.996 korona fölösleget mutat ki. Az ülésen azt a 
javaslatot hozták, amelyet a március hó 23-án tar
tandó közgyűlés elé terjesztenek, hogy miután a be- 
tegaegélyzőtörvénybenelőirttartalék alapokat már ősz- 

szegyüjtötték. 10.000 koronát a fölöslegből a tartalék 
alapra fordítsanak. A közgyűlésen az összes tisztvi
selőket újra .ogják választani. Az elnök bejelentette 
hogy a tüdőbetegek szanatóriumának igazgatósága 
állandóan 8 betegét helyezheti el a kórház egyletnek 
és egy beteget már el is helyeztek. Az egylet tagjai
nak száma a múlt év végéig 9709-re rúgott.

Nyilttér.

Gál Károly a Budapesti közúti vaspálya
társaság cégvezetője mint az elhunyt fia, úgy a 
maga, mint a gyászoló családboli rokonság nevé
ben fájdalomtól megtört szívvel tudatja, forrón 
szeretett és imádott édesanyja 

özv. Glückselig Józsefné 
szül. Goldberger Bóza úrnőnek 

áldásos és- a jótékonyságnak szentelt életének 
69-ik évében e nó 9-én hosszas betegség után be
következett gyászos elhunytét.

A drága halott földi maradványai e hó 11-én 
kedden délelőtt 9 órakor fognak a gyász
házból (VI. kér.. Hagy János-utca 29. sz.) 
a kerepesi-ut melletti izr. temetőben örök nyuga
lomra helyeztetni.

Budapest, 1901. február 9-én.

Béke porala, áldás emlékére!
Goldberger Ferenc. Goldberger Zsigmond fivérei Vu- 
kovArl Albert, Sohönfeld Edmund.Dr. Sohonfeld Arthur, 
Goldberger Hugó, Goldberger Károly, Goldberger Ró
bert iinokAO.-. B<‘i, Sohönfeld Gizella, Sohönfeld Melanle 
férj. Stern Vilmosné, Sohönfeld Olga férj. Baumgarten 
Zalgmondné, Sohönfeld Hermin férj. Kulka Gyuláné, 
Goldberger Olga férj. Netnenyl Dezsőné, Goldberger 

▼Ilma férj. Dr. Bárok Samuné unúkahug&i.

OCLUSiV PESSÁRIUM
női óvszer belügyminÍMteri 50987/901. számú rendelet értelmében csakis 

orvosi rendeletre kapható nálam

SCHOTTOLA. ERNŐ
Budapesten, VI. András«y ut. Váci-körűt sarkán. (Fonciére-palota.)

THEMUTUAL
cew-yorkl életbiztosító-társaság.

a világ legnagyobb és Isggazdagabb biztosító-társasaga
Vagyon 1900. december 31-éo

Biztosítási állomány 1900. december 31-éo

5,914,496,829’12 frank.
Magyarországi vezérigazgatóság:

Budapest IV., Károly-kSrut 26.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáéit 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK.
London, február 9. Edvárd királynál a Marl- 

borough-Houseban tegnap este 42 terítékű ebéd volt 
amelyen többek közt resztvettek a walesi herceg, 
Halsbury earl lord kancellár és a nagypecsét őre, 
Lansdowne ós Chamberlain államtitkárok és a kabinet 
más tagjai, Roberts eari tábornagy, az osztrák-magyar, 
francia, spanyol, olasz és török nagykövetek és az 
Egyesült-Államok nagykövete, a dán követ, az orosz 
ügyvivő, a német nagykövetség első titkára. Salisbury 
lord úgyszintén a német és az orosz nagykövet, akik 
szintén hivatalosak voltak, akadályozva voltak a meg
jelenésben.

Frotórla, február 9. Egy ma közzétett prokla
máció az ingatlan lorgalmi adóját */4°/o-al állapi* 
tóttá meg.

Washington, február 9. Roosevelt elnök ma 
éjjel tüdőgyuladásban megbetegedett legidősebb fiához 
Gretonba utazott.

A német osászár jubileuma.
Fotsdam, lebruár 9. Vilmos császárnak az 1. 

gárdaezred tényleges szolgálatába való belépésénél’. 
25. évfordulója alkalmából délelőtt a helyőrségi tem" 
plombán isteni tiszteletet tartottak. Délután a császár 
megvendégelte az ezredet s mialatt a sorok előtt 
ellépett, a csapatok tisztelegtek ós a zonekar a disz- 
indulót játszotta. Ezután a császár beszédot mon
dott, mire Pleltenberg ezredes háromszoros hurrát 
kiáltott a császárra. Ezután diszfelvonulás követ
kezett amelyben a trónörökös és Kitel Frigyes her
ceg is résztvettek. Az ezred volt tagjainak kül- 
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dötlsége a császárnak ajándékul átnyújtotta a 
Sl-privati harctéren levő ezredemlék utánzatát. A 
császár köszönetét mondott és a megjelentek mind- 
,.gyikét megszólította. Az ünnepélyen a szász nagy- 
i’rce"-, Henrik liercog és a Berlinben és Potsdamban 
idéző hercegek is resztvettek. Este az ezredkaszár- 
nvában ebéd lesz, melyen a császár is megjelen. Az
után a tisztek által rendezendő díszelőadás követke- 
2it. A mai nvp alkalmából Eltel Frigyes lőhercoget 
lóüaduagj'gyá léptették elő.

A számoizi zavarok.
Konstantinápoly, lebruár 9. Ideérkezett konzuli 

jelentések szerint a helyzet Számosa szigetén egyál- 
dlán nem lenyegető. Csak nézoteltérek lorognak lenn 
az ottani szenátus tagjai közt; a viszályt azok idézték 
elé akit Stúnose lejedo.mének méltóságára töreked
nek. A porta nem szándékozik a négy szenátor jogo
sulatlan panaszának helyt adni, hanem elvan tökélve 
hogy Uihalaki etiendi fejedelemnek állásában való 
meghagyásával egyszer s mindenkorra leckét ad a 
számosziaknak, hogy eképpeu véget vessen azoknak 
az idónkint rendszeresen lolmerülő törekvéseknek, 
hogy lejedelemváltozást idézzenek elő.

Közgazdasági távirat.
New-York, február 9. Az aranykivitel a múlt 

héten 4,z96,zl4 dohárra rúgott, amiből a legnagyobb 
rész ílavreba ment. Az ezüstkivitel 990,646 dollárra 
rúgott, többnyire Ixmdonba.

közgazdaság.
Az Országos Ipareg-yesület aoetilen-iparí szak

osztályé tegnap délután tartotta alakuló ülését, ame
lyen resztvettek ■ Gelléri Mór iirazgató, dr. Wagner 
Jenő, Pompéry Elemér Táborszky Oltó. Borosa Soma. 
Pu icr Ignác, dr. Iladó Lajos, Berdenich Győző, 
Borbély Vidor Hereiéin Ignác, Varad.y Zoltán, Szo- 
kii-a Mihály, Jeremiás Arnold. Bárdi József, Jerémiás 
Jenó, Lakos Nándor. Zimmermann Henrik, Jerémiás 
Rezső, Szibenliszt János. Varga Vilmos, továbbá 
•dr. Soltész Adolf egyesületi tilkár és Szécsén 
Ferenc fogalmazó. Gelléri Mór elnöki megnyitó be
széde után Berdenich IkyüzC) jelentést tett a szak
osztály szervezési munkálatairól. Dr. Wagner Jenő 
azt az indítványt tér; esztette elő, hogy acél lén 
szakosztály helyett egy általános világítási szakosz
tályt alakítsanak, amelybe a villamos világításon kí
vül az összes többi világitó szakok is bevonandók 
lennének. Többek felszólalása után Gelléri Mór azt pro
ponálta, hogy a szakosztály acetilén és ezzel rokonipari 
szakosztály címmel alakuljon meg. Dr. Wagner Jenő 
javaslatát visszavonván, az értekezlet egyhangúlag 
hozzájárult Gelléri Mór javaslatához. Gelléri Mór aján
latára ezután az értekezlet a szakosztály elnökévé 
dr. Wagner Jenőt választotta meg, a két elnökhelyet
tesi állás közül az egyikre egyhangúlag Klemp Gusz
távot választották meg, a másikat később lógják be
tölteni. A szakosztály jegyzője Szécsén Fereno az ipar
egyesület jegyzője lett. Gelléri igazgató előterjesztette 
ezután a kereskedelmi miniszter leiratát, melyben vé
leményt kér a világítási berendezésekre való megrende
lés gyűjtésére vonatkozólag. A szakosztály az enge
dély megadása mellett foglalt állást.

A Budapeat-Llpótvároai Takarékpénztár Résa- 
vénytárzaság ma tartotta nagyszámú részvényes je
lenlétében, Hüttl Tivadar elnöklete mellett, VI. évi 
rendes közgyűlését. A 136.&21 koronát kitevő nyere
ségből alapszabályszerü levonások ntán 10.000 koro
nát (az alapszabályok által előirt 5371 korona 31 fillér 
helyett) a tartalékalap javadalmazására fordítottak, 
amely ez által 140.000 koronára emelkedik, 100.000 
korona pedig a Vl-ik számú szelvénynek e hó 
10-ikétŐl kczdődŐ*eg 10 koronával való beváltá
sára lordittatott, a fönnmaradó 5335 korona pedig 
uj szám iára vitetett elő. A kilépő igazgatósági 
tanokat Linzer Imre Jfezet Gvula és Schwarz Izidor 
urakat, valamint öt ielügyelőbizottsági és 34 választ
mányi tagot egyhangúlag újra megválasztották és 
úgy az igazgatóságnak és a ielügyelŐbizottságnak 
a lefolyt évro a lölmentvényt egyhangúlag megadták 
es dr. Kemény részvényes indítványára az igazgató
ságnak, vezérigazgatónak, valamint a tisztviselőknek 
buzgó munkásságukért jegyzőkönyvi köszönetét sza
vaztak.

A Magyar Sohuokert-mttvete villamossági réss- 
vénytársaság ma tartotta dr. Berzeviczy Albert e.nök- 
lete alatt alakuló közgyűlését. A törvényes formasá
gok elintézése után az elnök a jegyzőkönyv vezeté- 

Haver Sándor ügyvédet kérte lel s konsta- 
ni mi a millió koronát tevő alaptőke.

l a. részvények jegyezve vannak és az alap- 
« Tzk m’no 8zázaléka befizettetett Az elnök meg- 
yitóbeszédében kiemelte, hogy ezen társaság a 

nürnbergi és bécsi Bchuckert-müvek által kivívott 
uszaki előnyökben részesül ugyan, de pénzügyileg 

^zen müvektől teljesen független és önálló vállalat 
éniiiAMk Pozsonyban egy uj, nagy gyártelepe már 
nvnbi lbeQi van* ameiy a legújabb teknikai vivmá-

*ai íölszerelve, hivatva lesz arra, hogy a magyar 
- r?’tean‘kai ipart fejlesztve, hazánk, természeti 

*®e* kihasználásával a villamos üzemet országa 
iíct terleS2S20« A vállalat a kormánytól támoga- 

sem nem kér, sem nem vár, sőt ez idő szerint 
l^U2Piac bizalmához sem fordul, mert működését 

rní»J.aP, .aját anyagi ereiére támaszkodva fogja 
ha,? i közgyűlés az előterjesztéseket egy-

gulag elfogadta s a társulat igazgatóságát meg

választotta és pedig dr. Berzeviozv Albert, Dániel 
Gábor. Lohnstein Lajos Ágost igazgató (Lánderbank, 
Bécs)F tíchreiber Sándor (Schölier & Cie cég bel
tagja Bécs) kiráidi Herz Zsigmond, dr. Dauer Sándor 
és Bissmgen Hermán (a Nürnberger Schuckert-Werke 
elnöke) urakat. A közgyűlés után az igazgatóság 
azonnal megalakult és elnökké dr. Berzeviczy Albérlet, 
alelnökké kiráidi Herz Zsigmondot, egyhangúlag meg
választotta.

Váaároaarnok. (Vámos és Bruszt hatósági köz
vetítők üzleti jelentése.) Az elmúlt heti üzlet mérsékelt 
hozatalok és jó vételkedv mellett minden tekintetben 
kielégítő volt A piacra került áru legnagyobb része 
azon lrissiben jó árak mellett gyorsan elkelt, nagv 
készletek egy cikkből sem halmozódtak lel; az idő
járás az összes élelmiszerek szállításának kedvez és 
igy lehetőleg nagy tételek szállítása ajánlatos. Külön 
említést érdemel, hogy ölött nehéz zsír sertések leszúrt bá
rányok. vágott baromfi és jó minőségű teavaj kitűnő keres
letnek örvendenek; ezen cikkek rendszeres és nagy mennyi
ségekben való szállítását tisztelt beküldőinknek melegen 
ajánlhatjuk. — Húsfélék közül vidéki marhahús hosszú 
idő után a hét vége leié szintén jobban logo ott már, de 
mindazonáltal csakis jóminőségü húsok küldését a ánl- 
hatjuk. mert silány árura nehezen akad vevő Borjuk iránt 
a hét első napjaiban nagyon élénk volt az érdeklődés, 
de a tömeges hozatalok folytán az árak utóbb némi
leg csökkentek. Bárányok bőrben változatlanul jól ke
resettek és nyúzott birkákban szintén megélénkült az 
üzlet. Ölött sertések az élénk kereslet tolvtán nagyon 
jó árakou helyezhetők el és füstölt húsfélék közül a 
nem túlságos kövér és könnyű sonkádat keresik leg
inkább a vevők. Mai nagybani jegyzéseink a követ
kezők : Vidéki marhahús eleje 50—70 hátúja GO—80 
korona 100 kilónkint, vidéki ölött borjú bőrben, hosz- 
szan mérve, sulyievouas nélkül, könnyű daiabok 
7G—80, nehéz példányok 80—1'6 fillér kilónkint; 
bárányok bőrben 11—18 korona páronkint; nyú
zott birka kilója 50—60 fillér minőség szerint. 
Ölött nehéz zsirsertések szalonnával együtt 84—00 
fillér, forrázott, fehérre tisztított süldők -0 kilogramm 
súlyig 00—104 fillér. 20—40 kiló súlyig 80—90 fillér; 
lehúzott sertéshús 84—90 fillér kilónkint minőség 
szerint. Elő baromfiban csendes az üzlet, az árak 
nagyjában változatlanul a következők: rántani való 
csirke 1.20—1.80, sütni való csirke I-r. 2.----- 2.b0.
11-r. 1.80—2 —, sovány 1.40—1.80, tyuk I-r. 2.20— 
2.60. 11-r. 1.80—2.20. sovány 1.60—2.—, kappan I-r. 
hízott 3.40—3.80, 11-r. 3.------3.40. hízott kacsa I-r.
3.80—5.—, II-r. 3.40—3.80, sovány 3.----- 3.40, szerb
2.60—3.—, hízott lúd I r. 12.------16.—, II-r. 9.—
—12.—, sovány 5.----- 8.—, szerb 4.------ 5.—, hí
zott pulyka í-r. 7.50—9.50. II-r. 6.----- 7.50 so
vány 5. 7.—, szerb 3 60—5.— korona páron
ként minőség szerint. Vágott baromfi kitűnő keres
letnek örvend; bármily nagy mennyiség gyorsan és 
jó árakon helyezhető el: különösen áll ez az I. r. 
vágott ludakra és kacsákra vonatkozólag, mely cik
kekből lehető nagv szállítmányokat kérünk. Ma tisz
tán és helyesen kezelt I. r. hízott ludakért és kacsak
ért 1.20—1. 28, gyengébb minőségű áruért 1.14 —1.26. 
vágott pulykákért 1.------1.10 koronát értünk el kilón
kint minőség szerint. Szép hízott kappanok, pouiardok 
és tyúkok szintén jó árakon kőinek el. Tojás most 
már kifogástalan minőségben, elegendő mennyiség
ben kerül a piacra, az árak az elmúlt héten 
nem változtak, egyre 70—72 korona között mozogtak 
és már L rendű lri3s telt áru szintén 70—71 koronát 
jegyzett A vételkedv élénk a hozatalok gyors el
helyezést nyernek; a rendszeres szállítást ajánljuk. 
Vaj. Jóminőségü teavaj élénk érdeklődés tárgyát ké
pezi. I. rendű szövetkezeti teavajórt 2.----- 2.50, közön
séges teavajért 1.80—2.—. főzővaiért 1.20—1.40 koro
nát értünk el kilónként minőség szerint. Vadfélék. 
Nyulaknak az eladási ideje e hó 15-ikén ár le. Most 
már csak kevés nyúl kerül a piacra; a mai ár hibát
lan példányokért 2.40—2.— korona. Szarvast egész
ben mérve 70—72, vaddisznót nagyság szerint 60—90 
fillérrel adtunk el kilónként

Denaturált esess. (Kalmár Sándor jelentése) A 
múlt tudósításunkban jelzett szilárd irányzat változat
lanul megmaradt a le.olyt héten is. sőt intenzivitása 
erősbödött amennyiben a bécsi tőzsde jegyzései az 
élénkebb kereslet tol.) tán újból emelkedtek. A magas 
tengeri-árak folytán gyárosaink tartózkodók különö
sen hosszabb lejáratú kötéseknél és ennek tulajdonít
ható. hogy a fogyasztók élénk érdeklődése dacára 
nagyobb számú kötések nem jöhettek létre. Mai nagy
bani jegyzések azonnali átvételre 32*/«—83 korona, 
folyó évi folytatólagos szállításra 33l/i—338m korona 
10.000 literfokonkint, hordóval együtt, budapesti állo
másokra szállítva, készpénzfizetés mellett, eugedméuy 
nélkül. Egyes hordók egy koronával drágábbak.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk Tissza. —

K. Gy. Losoncé. Benkő Henrik operaházi kar
nagynál megjelent az Összhangzattan, ára 6 korona; 
id. Ábrányi Kornéltól pedig az Elméleti és Gyakorlati 
Összhangzattan (6 korona) és A magyar zene saját
ságai (3 korona.) Más zeneelmé'eti munkákról nem 
tudunk. Méltóztassék azonban a M. Kir. Országos 
Zeneakadémia igazgatóságához (VI., Andrássy-ut iO.) 
fordulni, ott kimontő felvilágosításokat kaphat.

K. J. Óceáni szolgálatra csak az osztrák Llovd 
van berendezve Triesztben. Onnan pedig Fiúmén, 
Port-Saidon, Szuezen, Adenen és Kuracheén ker< sztül 
Bombay ba minden hónap lb-án indul gőzhajó. Az ut 
éppen egy hónapot vesz igénybe. IL osztályú hajó
jegy (étkezéssel együtt) 270 osztrák értékű forint 
aranyban. A Telléry-házat mindenki ismeri Bombay- 
ban. Közelebbi címzés nem szükséges.

T. A. Budapest. Sem személyét, sem működését 
nem ismerjük.

K. Nagy-Kikinda. Hubert Fülöp és Társa VI., 
Gyár-utca 10., Kádár Mihály és Társa VI., Teréz- 

■törut 28 . Neuhold és Társa Vili.. Práter-utca 44/a., 
v8teiner Ármin és Ferenc udvari ércárugyára VI., 
O utca 6.

G. B. Zcnta. Nagyon sajnáljuk, de sem a szla
vóniai, sem a horvá országi földbirtokosok jegyzéke 
nincs birtokunkban. Levélben is tudakozódtunk, de 
mindeddig nem kaptunk választ.

A. D. Pozsony. Igen, tarfozik az adót megfizetni. 
Ha áthelyezik, a nyugtává' igazolhatja ui állomás
helyén hogy egyszer már fizetett s akkor nem zak
latják érte.

B. B. Az illető Byron versét Sponer Andor 
(Ivanhoe) országgyűlési képviselő fordította.

Postás fin. Főszerkesztőnk nem kapta meg az 
ön sorait.

W. M. Ábráiig. Méltóztassék megírni, mire várja 
tőlünk a választ. Mert a kérdéséről semmit sem 
tudunk.

D. X». Budapest. Egy kis türelmet kérünk, mig 
szerkesztőségünknek az a belső tagja, aki a beérke
zett ezernyi verset alaposan megbirália. sorra keríti.

B. F. Sebes-Kellemes. Föl kell terjeszteni a bel
ügyminiszterhez az alakuló ülés jegyzőkönyvét s az 
alapszabályok három példányát.

8ch. K. Kágy-Réppény. Kérdésére csak néhány 
uappal ezelőtt válaszoltunk. Ha üzeneteink közt utána 
keres, aneg is fogja találni.

8. J. Máramaros-Sztgel. Jelentse be az esefot az 
illetékes kerületi posta- és távirdaigazgatósagnál, mert 
a lőnöknek nem volt joga a zálogot elkobozni.

194 226. számú előfizető. Folyamodása mellék
letéül mutassa be eddigi alkalmaztatás! bízón} itvá- 
nyait. Egyéb nem kell.

M. Zs. Menjen a középipuriskolákra vagy gaz
dasági iskolákra, ott megalapíthatja a jövőjét ha 
komolyan veszi a dolgot és szorgalmasan tanul.

F. A. Keresztes. Csak a törvényhatóság által 
meghatározott 8 koronáig szabad hiieiezni, mert a 
többit nem it< t .eg a bíróság.

B. H Keszthely. 1. A kérdezett nem tagja a fő
rendiháznak. 2. Az egvetlen Sváb Károlv.

Menyasszony. Nem korrekt eljárás, amit tudtára 
koll adnia.

Sorsjegyek.
1902. U. D. K. 5854/12 J őszi v-sors jegye 4 ko

ronát nyert — P. F. 4363/98. Jósziv-sorsjegye 4 koro
nát nyert. A megsemmisítési eljárást még mindig meg
indíthatja, de bizonyítékai legyeuek arra nézve, hogy 
sorsjegyei tényleg megégtek. — St. A. A sors jegy ok 
jegyzése a tőzsdei részben naponta megjelenik. — 
J. B. Csongrőid. Sorsjegyei eddig nem nyerlek. Tőkebe
fektetésre igen alkalmas a 4°/u Budapest iővárosi köl
csön. beszerezheti Szalai és Társa bankházánál. VIL, 
Erzsébet- körút 12. — 28518. Előfizető. 323698. számú 
XXXIV. államsorsjegye 10 koronát nyert.

B. B. Eqer. — Mérnök. — S. J. Eger. — JL. E. 
Sipet. — "R. P. Balatonörs. — A. H. — K. 8. Vácz. 
Szerenose. — D. F. Parabuty. — K. J Nagy-Várad. 
— Dr. Sch. A. Komárom. Ifj. 8. Á. Szigetvár. — T. J. 
Puszta-Jurta. — 8. Zs. Győr. — 203,145. Szeged. — 
8. Z. Eszék. — Dr. Ny. A. Kis-Szabadka. — Özv. 8z. 
J. B.-Almás. Sorsjegyeik nem nyertek.

690.000 korona nyerhető!!
1 <lrt> bfcKtroiI Ic^rvénynyvl. HuzAs marvzius 1-én. FőnyAre- 
niény 400.(i00 kor., Ara 14 kor. — 1 «lrb3'7a-<<K MJelsAlo* i**r- 
vCnjrnyel. Hozás február 25-én. Főnyeremény 2UÜ.OMJ korona. Ara 4 
korona. I <»rb ONxtrrtk Földhitel lic*rv*nynyel. Hnzán február 
15-én. Főnyeremény WWa) korona. Ara 3 kor. 50 fillér. Mind a hArom 
Ígérvény egyezerre rendelve csak 21 korona. Vidéki rendelő*

gekhea S'j fillér postadij küldendő.

Szalai és Társa bank- és váltóüzlet
Bndapest, VXX. Erzaébet-körut 12. axAm.

t---------- . i.. . b ---- rx
Napirend.

Naptár: Hétfő, február 10. — Római katholikus j 
Skolasztika — Protestáns : Gabriella. — tíörög-oro3z: 
(január 28.J Ephrcm — Zsidó Adar 3. — Nap kél: 6 óra
59 perckor. — Nyugszik; 4 óra 57 perckor — Hold kél: 
7 óra 28 perckor reggel. — Nyugszik : 7 óra 31 perckor este.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órakor.
Királyi kihallgatta a budai várban d. e. 10 órakor.
Nemzeti Muzeum. Tcrmészetrajzi tár, nyitva délelőtt 

9 órától délután 1 óráig. —> Többi tárai 1 korona belépődíjjal 
megtekinthetők.

Országos Képtár és metszetkiállitás az Akadémiában 
zárva.

Iparművészeti Muzeum zárva.
Te< hnologiai tparmuzeum délelőtt 9—1-ig,
Mezőgazdasági muzeum zárva.
A földtani intézet múzeuma zárva.

• Az Akadémia Goethe-szobája nyitva délelőtt 10— 12-if.
Zichy-kiállitá8 a Nemzeti Szalonban (Ferenciek-tere 9.) 

d. e. 9 órától este 8-ig. Belépődíj 1 korona.
Feszty-kidUitás a városligeti Műcsarnokban, nyitva 

délelőtt 9 órától este 7 óráig. Belépődíj 1 kor., 3 személynek
2 kor., 5 személynek 3 korona.

Magyar nők muA-»<íZZtM«a(Váczi-utca 34.) d. e. 10 órától 
este 8-ig. Belépődíj 60 fillér.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig. 
Egyetemi könyvtár zárva.
AUatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj

60 fillér.
Áfakor Kareeiedeimi Afiirsas. Igazgatóéig, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatar: V. Kerület Vám-körut 
32. szám alatt Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráit. 
Hazai termékek állandó kiállítása és keres k ed elem történeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Váci- 
körút 32. szám alatt
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H. KIR. OPERAHAZ.
Hétfő, 1902. f.bruéJ hé 10-én.

Zárva.
NEMZETI SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. február hó iO-én.

A vörös talár.
Dráma 4 felv. Irta Brieux. Fordította Fábián István. 

Személyek:
A főügyész
Elnök 
Benőit 
Mondoublean 
Etchepare 
Yanette

Vagret 
V-agretné 
Bertha 
Bunerat 
Buneralné 
La Bouzule 
Ardeuil 
Mouzon

Gyenos
Újházi 

Rózsahegyi
Náday F. 
Beregi 
Márkus

Mihályfi
Rákosi

Vízvári M
Gabányi
Dömjéu
Szacsvay
Náday B. Etchepare anyja Lendvayné 
Gál Bridet Szőke

Kezdete 7>/2 órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. február bó 10-én.

Lolli ezredesei.
Énekes bohózat 2 felvonásban. irta Rudvard Stone. 
Fordította Faragó Ödön. A dalok versszövegét irta 

Mérői Adolf.
Személyek:

Barley Szilágyi
Mister Morvay Irányi 
Mister Rihb 
Mise Kató
Esmeralda
Elsie

^Somossy Mulatói 
■JGrál)Hitca7MBazgfltó^Somoss^ 

Hcíak rövló tóéig! Hatásos siker! 
j ! Ma

iFrizzó Fregoli
■ a fenomenális 
fi -februári műsor 
H *

690.000 korona nyerhető!
1 drb bócsvárosl lgervénynyel. Busás március bén. Fő
nyeremény tOO.OOu korona, ára 14 kor. 1 drb S*/0-ob Magyar 
Jelaálog-igérvénynyel. Busás február 25-én. Fönyoreniéu.v 
300.000 korona, ára 4 korona. 1 drb Osstrák földhitel 
lgórváuynyeL Búzán február bó 15-én. Főnyeremény VO.UUO 
korona, 3.50 kor. 31.60 korona. — A három

•gyOtt osak 21 korona.

■voikIÓr-J Atóloi
a hires olasz álváltozó színésznek.

Tont M-kor:

Az emelőt' kávébázban l»ajna Balogh Rudi cigány
zenekara játszik reggel 5 érdig.

Iáé váltóüzW részvénytársaság
BUDAPEST, IV. kér., Váci-utca 37. az.

Zenemíí-Uidohságok.
Tón Dawentiy 
Harriet 
Jean Dickson 
Kitty 
Ramajanah 
Lotti

Sziklai 
Sziklainé 
Botobs 
Turcsányi 
Rátbonyi 
Fedák
Kezdete 7»/s erekor.

Kalocsay 
Sellő 
I vány iné 

Tomesányi

vígszínház.
Hétfő, 1902. február hó 10-én.!

A dada.

Kezdete 7V» órakor.

Erkolcsrajz 3 felvonásban. Irta Bródy Sándor.
Személyek:

Bolygó Szerémy V rigyesnó Haraszthy
Bolygóné Nikó Elza Nógrádi
Erzsébet Varsányi Nagyapa Vendrei
Viktor Góth Nagyanya Rostagni
Péter Petbes Ábel Hegedűs
Frigyei Fenyvesi bzakácsné Gazsi

Készpénzkölcsön Földbirtokokra 
s becsdrték htromnrgyed résedig d'/o ellenében 
10—BO évi törlesztésre. hata*«teri birtokív é* 

telekkönyvi kivonat küldendő be.

Ingatlan- és Jelzálog-Forgalmi-lntézet, 
ttilajd.: GURRÉ Ferenc,

Budapesten, VI., Vári-körűt 30. szám.
Fönnállása óta közel 200 millió kor. kölcsönt konvertált.

— Alapittatott ISOO-brn. —

Nélkülözhet*
nincsen:

I

ALLAN, Flórodéra zong.-kivonat 2 kézre . 
r .: tót -.-:::: : 

▲BONBON HONÉT Levő Me Do 1 Pillangó 
k. a. betét-dala.....................................

BAKA BAITZ Bohome Induló 2 kézre 
CAKYLL, Otxkaez elet, zong. kivon. 2 „

.. .. P^lP- 2 „
„ „ .. Wallz. 2 „
,. Saoroaee.oelllag zong.-kiv. 2 „
:: : O. I :

Kor.
6.— 
y.bu
8.—
8.

6.
360
3.—
6.—
3.60
3.-

NÉPSZÍNHÁZ.
Hétfő. 1902. február hó 10-éu.

Ügy görbe nap.
Énekes bohózat 3 felv., dalokkal és Untokkal. LrUk 
Csicsary Bors 6a Tea. Zenéjét részben szorzotté 

Barna Izsó.
Személyek:

~ "" Tarjagos Szerdahelyi
Dicső ff i Delli
Banyaró Vendel Újvári 

1 Dániel Szabó 
Horváth 
Toll ági 
Raskó 
Harmath 
Blaha

AZ ATHENAEUM
KÉZI LEXIKONA.

Borsszem J. Dezsőfi 
Wewrewssheggy Németh 
León a
Izolda 
Kraxtlhuber 
Krasznahubay 
Monokies baro 
Mokány Berci
Bukovay

Krccsáuyi 
Bojár 
Kovács 
Szirmai 
kened i cli 
Kis M. 
Kovács K.

Kezdete 7 órsker.

Tolyáss 
Hombár 
Rendőr 
Tűzoltó

URANIA SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. február hó 10-én. 

A. ióné.
Irts és felolvassa Tokár Gyula.

Kezdete 7’/s órakor.

A turioa.aajfök enczyclopédiája, különös 
■ tckmteírael Magyarországra. ' ’

Szak férfiak közreműködésével szerkeszti:

Dr. ACSÁDY IGNÁCZ.
Két díszes félbőrkötésben 20 korona.

EBTL Musikallsehe Momentaufnahmen
polp. 2 kézre.....................................

FEHER A.. Velee des Beau Jetu, 2 kezre _
FEHER JENŐ, Katalin, polp. 1 -11. füzet a 3.
FUCIK. II Boldato, Man>cb, 2 kézre . . . 1.60 
KINSEY. The Hoo Poo Bírd. Pillangó k. a.

be tel-dala.............................................8.—
LANGER Kuruoz-furfang, népszínmű, Ösz-

7 dalai.........................................« 3.50
MABQIB. Valse Bleue,2 kézre . .... 3.— 
MONCKTON, When The Boys Come

Honne Marsch, 2 kézre ...... 3.—
Operette album, uj folyam........................3.—
ROSA8, Ueber den WeUen (A hullámok 

fölött), keringő, 2 kézre........................
REIXHARDT Das Süsse Mádéi, polp. 2 

kézre, 1—11. füzet, á. . . .
5’*se MZe in. WaJzci 2 '.'i'-

- Marach 
iOCi* Caaettea, Marttá. 2 kézre . . . 
3TXAÜ1 0 Ser Illatig* Ehe**AH, 

Tanz-Duelt.........................
„ ._ Ote Aezalsaua, lauz-Du.it .

tarka Színpad.

3.60

1.60
3.—
•?.4O
1 50
1.30

.40 

.10

Az Athenaeum Kézi Lexikona az emberi 
tudomány cs ismeret összes ágait felöleli.

A Kézi lexikon első sorban magyar olva
sók számára készült s minden részében, egcsz 
tartalmában magyar.

A Kézi lexikon kiállítása rendkívül fényes, 
16 remek színes melléklet, 32 térkép, :<4 két
oldalú fekete kcptábla és 14 táblázat díszíti.

A Kézi Lexikon összesen 120 ivet, vagyis 
3840 hasáb szöveget tartalmaz s ugy mint önálló 
eijeziklopédia, valamint a német Lexikonok 
kiegészítése gyanánt is nélkülözhetetlen olcsó 
áru ismeretiért kéjiez.

Konohra-t ?
hagywező-utr* 17,

Látta már

kaymélt. vallás- és kőzokt minisztérium alial az 
laknak, a naoymélt. belügyminisztérium által a 

községeknek besrerze.ro ajánl

M. Kir. Operaház Népszínház Magyar színházNemzeti Mtaház Vígszínház

A Gyurkovics 
lányok

FŐVÁROSI ORFEUM

Minden este föllép
és vele

I«ok érdekes különlegesség
A télikortbnn reggel 5 óráig Vörös El<-lt 

tlgáuyzenekara bangvrriM»r.ver.

Országos Magyar Gyorsiro-tgyosiilet 
u eddlt i»arl uakiiertl veietes melHtt 
o>cyarle«el«iö-,rUi- é« linet kur uniókul 

rcudoz.

A REMiNGTON STANDARD 
gépírás ée ezen gyorsírást tanfolyamokra 

jelentkezőket korlátolt 
számban fölvoss

Glogowski és Társa
Erzsébet-tér 16. sz.

Kedd Onegin A bor Adám és Éva Lotty ezredesei

Szerda Nincs előadás^ Julius Caesar A régi világ Lotty ezredesei

Csütörtök Tannhauser Rosenkranz és 
Giildenstern

Ocskay 
brigadéros

A régi világ

Péntek Nincs előadás A talánv 
A betörő A régi világ Egy görbe nap Lotty ezredesei

Bánk bán A talány 
A betörő

A Gyurkovics 
lányok Katalin Lotty ezredesei

<i. a.
VMárnap 
este

Viliin drag«- , 'kalí"í 
nyoaai A bel»r5

fágina királyné A képviselő ur| Betyár kondöjei Lotty ezredesei

A betörő
A régi világ Egy görbo nap’ Lotty esrodesei

1. VAN-E TEHETSEGE Zenéje Meder R.-lói. 
szövege Heltol Jenőtől...............................2.—

3. A VEN KOCSIS DALA Zenéje Tarnsy A - 
tol. szövege Heltal Jenőtől.....................3.

S. A DIÓFA ROMÁNCA. Zenéje Kontt J.-lól, 
MŐvage Molnár J.-lol.........................1.50

ZIEHRBR A svlbákok, zuug.-kiv., 2 keire 5.4'1 
polp. „ 3.60

„ Svlhákokból, in l.uaehlger Nacbt
Wslzer, 2 kezre . . 2 40

w Dle Tauxorln, Polka . . 1.60 
„ Dór Zanber dór Montur, Máirbdi.

2 kézre . . . 1.^1 
„ Mimi, Walzer, „ ... 2.40
w the drci Wüuscho opereltebol: Feicb

und sohneldlg muas or solu! 
Marsch, 2 kézre ..... 1.50 

n Búbért koma, 2 kézre . . . 2.40 
a Kommt oki blondor Lteutenant.

Polka. 2 kézre........................1.50
„ Drol Wünscbe QaadrUle.2 kézre 1.80

1 Kaphatok .. . ",----------

Lampel Róbert (Wodianer F.és Fiai)
cs. és kir. udv. könyv kereskedésében

Budapest, Andrássy-ut 21. 
Ji ütni ililttu Wtldtsi után birmintn nílliliak.

Most jelent meg!
Beksics Gusztáv 

legújabb politikai munkája: 

Nemzeti akció.
Irta:

Beksics Gusztáv. 
Ára 1 korona. 

Megjelent ás kapható ay Athe
naeum írod, és nyomdai róni- 
vcnytáraulatán >1 Budapesten 

VfT. Kerepesi-ut 51.

Használt 
férflruhákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz Lipót, 
IV., Kristóf-tér 2. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

CSÍZ
ez Idő szerint leghathato- 
sabb Jód-Bróm-Gyógyforrár 
A háznál végzendő ivókúrára 

UNICUM !
Dr. Korányi Frigyes tanár 
n magán gyakorlatban, vaj, 
mint a vezetésű alatt Álló búd,, 
pesti királyi egyetemi korodáu 
H/.erzolt Hokazuros tapaaztalfa, 
alapján melegen ajánlja a cíixj 
jód forrást, mint kiváló hatáau 
gyógyszert mindazon betogaé. 
grknél, melyeknél a jód mjnt 

apociflkiis szer javaira vau.
A l'sizi jód-brófu-gyógyvizkap 
ható mindenkor friss töltésben 
használati utasitásnal < gytiti 
minden ásványriz-kercskedésí 

ben ; mogrondelbetó a 
Fürdóigazgatóságuál,

Csíz. hu. p. Rimauzeca 
Edeskuty L. toelárusitónál Budapest.

Kitűnő szabónő. 
bécsi i-s budapesti elsőrangú 
szalonok volt müvHxetönöje. e;. 
vállalja minden tajia töíletie 
házban vagy lakában való r.j. 
l.énzilébéi. Viddor Johannát 1. 
Lövölde-tér 5. I. 5.

Oly uraknak, 
kik kényelmei és csendes otthont, világos es fereg- 
mentes olcso szobát, gyo. 
nyörüeu berendezve, kulou 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Sándor-utca 30 B 
Z. 13. sz. alatti. Kitűnő es 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

BÚTOR
készpénzért vagy 

részletfizetésre 
legolcsóbban 

FUOHS 
BÓDOG ■na lg 

BUDAPEST, 
József-körut 26.
E4p<*3 úriegysék ingyen e« bérűi .'n--e
■LW1LLU11J_L——■

I

Zeneműtek
|ó állapotban megvetetnah 
Zulu Mór zcuuuiuk.iiuakudjc- 
Teréz-körut 3.

Az Athenaeum r. t. kiadásá
ban megjelent:

Házassági perek
és Eljárás
aházasságiperekben

Ma
KNORR ALAJOS 

kóa- ér vállóügyréd. nyugAlm- 
kir. ttélö táblai bíró, a vas- 

korona-rend UI. o. lovagja.

Ára angol vászonköt. 1 frt.

Kapható „Athenaeum" r. 
társulatnál, valamint. uilu- 
den kónyvkeroskedesben

STANDARD életbiztositő-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

Alapi ttatott 1825-ben. ——

Itong Ni: Budapest 11, Kossuth Laies-u. 4.
Korona

Évi bevétel........................... ..... i i Z . . 30.000.000
Kiutalt njereményrészek.........................170.000.000
V»gy-n.........................................................é. 340,000.000
Halálesetek folytán kifizetve .... 484,000.000

A Standard kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztoesíg. Alacsony dijak. Szabad vifágkötvények. A kötvények ér 

vényben tartana díjfizetések elmulasztásánál. Tőkésítés és előre megálla

pított vieszavaltáoi érték. Meftámadhatatlasság. Feltétlen fizetés öngyilkosság 

esetében egy évi fennállta után. Szabad hábonihiztositáa népfelkelők reszere

Díjtáblázatok kívánatra küldetnek.

• Nyomatott a „Patria" irodalmi cs nyomdaj vállalat részvénytársaság kórfojgófiépén, Budapest, IX. OUöi-ut 25.

besrerze.ro

